დანართი №1

კრებულის სტრუქტურა
ნაწილი 1- ზოგადი 

PART 1 — GENERAL (GEN)
ერთი ტომისგან შემდგარი კრებულის შესავალი, ცვლილებების ჩანაწერები, დამატებების ჩანაწერი, კრებულის გვერდების საკონტროლო ჩამონათვალი და ხელით შეტანილი ცვლილებების ფურცელი განთავსებული უნდა იყოს კრებულის პირველ ნაწილში - ზოგადი (GEN) და ანოტაცია „არ ეხება“ არ უნდა ეწინააღმდეგებოდეს მე-2 და მე-3 ნაწილში არსებულ ინფორმაციას.
შენიშვნა 1: კრებულში შესაძლოა გამოყენებული იყოს გვერდითი ჯიბე, აეროდრომის რელიეფის და დაბრკოლების სქემის (ელექტრონული) და შესაბამისი ინფორმაციის მოთავსების მიზნით.

ზოგადი 0.1 შესავალი
GEN 0.1
Preface
კრებულის მოკლე აღწერა, რომელიც მოიცავს:

1) გამომცემი ორგანოს დასახელება;

2) ასოცირებული ICAO-ს დოკუმენტები;

3) გამოცემის საშუალება (ბეჭდვური, ელექტრონული);

4) კრებულის სტრუქტურა და განახლების რეგულარული ინტერვალი;

5) საავტორო უფლება, საჭიროებისამებრ;

6) კრებულში შეცდომების ან უზუსტობების აღმოჩენის შემთხვევაში საკონტაქტო სამსახური.

 ზოგადი 0.2 კრებულის მუდმივი ცვლილებების ჩანაწერები

GEN 0.2 Record of AIP Amendments
კრებულის ცვლილებების ჩანაწერები და AIRAC კრებულის ცვლილებების მოკლე აღწერა (გამოქვეყნებული AIRAC -ის დაცვით), რომელიც მოიცავს:

1) ცვლილების ნომერს;

2) გამოქვეყნების თარიღს;

3) ცვლილებების შეტანის თარიღს (AIRAC კრებულის ცვლილებებისთვის ძალაში შესვლის თარიღს); 

4) იმ პიროვნების ხელმოწერას, ვინც შეიტანა ცვლილებები.
ზოგადი 0.3 კრებულის დამატებების ჩანაწერები
GEN 0.3 Record of AIP Supplements
კრებულის დამატებების ჩანაწერების მოკლე აღწერა, რომელიც მოიცავს:
1) დამატების ნომერს;

2) დამატების საგანს;

3) კრებულის იმ განყოფილებას, რომელსაც ეხება დამატება;

4) მოქმედების ვადას; 

5) ჩანაწერს გაუქმების შესახებ.
ზოგადი 0.4 კრებულის გვერდების საკონტროლო ჩამონათვალი
GEN 0.4 Checklist of AIP pages
კრებულის გვერდების საკონტროლო ჩამონათვალის მოკლე აღწერა, რომელიც მოიცავს:
1) გვერდის ნომერს/რუკის სახელწოდებას; 

2) ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის გამოქვეყნების ან ძალაში შესვლის თარიღს (დღე, თვის სიტყვიერი დასახელება და წელი)
ზოგადი 0.5 კრებულის ხელით შეტანილი ცვლილებების ფურცელი 

GEN 0.5
List of hand amendments to the AIP
კრებულის ხელით შეტანილი ცვლილებების ფურცლის მოკლე აღწერა, რომელიც მოიცავს:
1) კრებულის გვერდებს, რომელთაც შეეხოთ ცვლილება;

2) ცვლილების ტექსტს; და
3) კრებულის ცვლილების ნომერს, რომელიც იყო შეტანილი ხელით. 
ზოგადი 0.5 ნაწილი 1-ის სარჩევი
GEN 0.6
Table of contents to Part 1
პუნქტებისა და ქვეპუნქტების სია მოცემულია ნაწილი 1-ში (ზოგადში).

შენიშნვა: ქვეპუნქტები შეიძლება მოცემული იყოს ანბანის მიხედვით.
ზოგადი 1. ეროვნული რეგულაციები და მოთხოვნები
ზოგადი 1.1 უფლებამოსილი ორგანო
GEN 1. NATIONAL REGULATIONS AND REQUIREMENTS
GEN 1.1 Designated authorities
იმ უფლებამოსილი ორგანოების მისამართების აღწერა, რომელთა საქმიანობა უკავშირდება საერთაშორისო საჰაერო ნავიგაციას (სამოქალაქო ავიაცია, მეტეოროლოგია, საბაჟო, იმიგრაცია, ჯანდაცვა, საჰაერო მარშრუტებისა და აეროდრომების/ვერტოდრომების მოსაკრებელი, სამეურნეო კარანტინი და საავიაციო შემთხვევების მოკვლევა). მისამართები თითოეული ორგანოსთვის მოიცავს:

1) უფლებამოსილ ორგანოს;

2) ორგანოს სახელწოდებას.

3) საფოსტო მისამართს;

4) ტელეფონის ნომერს;

5) ტელეფაქსის ნომერს;

6) ელექტრონული ფოსტის მისამართს;

7) AFS მისამართს;

8) ვებ-გვერდის მისამართს, არსებობის შემთხვევაში.
ზოგადი 1.2 სხ-ის მოფრენა, ტრანზიტი და გაფრენა
GEN 1.2
Entry, transit and departure of aircraft
საქართველოს საჰაერო სივრცეში საერთაშორისო ფრენების შემსრულებელი სხ–ების მოფრენის, ტრანზიტის და გაფრენის ნებართვებისთვის წინასწარი შეტყობინების წესები და მოთხოვნების აღწერა. 
ზოგადი 1.3 მგზავრებისა და ეკიპაჟის მოფრენა, ტრანზიტი და გაფრენა
GEN 1.3
Entry, transit and departure of passengers and crew
არაემიგრანტი მგზავრებისა და ეკიპაჟის მოფრენის, ტრანზიტისა და გაფრენასთან დაკავშირებული წესების აღწერა (მათ შორის საბაჟო, საემიგრაციო და საკარანტინო, და შესაბამისი შეტყობინების და ნებართვის მოთხოვნები).

ზოგადი 1.4 სატვირთო ფრენა, ტრანზიტი და გაფრენა

GEN 1.4
Entry, transit and departure of cargo
სატვირთო მოფრენის, ტრანზიტსა და გაფრენასთან დაკავშირებული წესების აღწერა (მათ შორის საბაჟო, საემიგრაციო და საკარანტინო, და შესაბამისი შეტყობინების და ნებართვის მოთხოვნები).

ზოგადი 1.5 სხ-ის მოწყობილობა, აღჭურვილობა და საფრენოსნო დოკუმენტაცია
GEN 1.5 Aircraft instruments, equipment and flight documents
სხ-ის მოწყობილობის, აღჭურვილობის და საფრენოსნო დოკუმენტაციის აღწერა, მათ შორის:

1)  სხ-ის მოწყობილობა, აღჭურვილობა (მათ შორის სხ-ის კავშირგაბმულობის, სანავიგაციო და სამეთვალყურეო მოწყობილობები) და საფრენოსნო დოკუმენტაცია, რომელიც უნდა არსებობდეს სხ-ზე, მათ შორის ნებისმიერი დამატებითი სპეციალური მოთხოვნები. 
2) საგანგებო რადიო გადამცემი (ELT), შუქ-სასიგნალო მოწყობილობა და სიცოცხლის გადარჩენის სამაშველო აღჭურილობა. 
ზოგადი 1.6 ეროვნული რეგულაციები და საერთაშორისო ხელშეკრულებები
GEN 1.6 Summary of national regulations and international agreements/conventions
იმ ეროვნული წესებისა თუ საერთაშორისო ხელშეკრულებების ჩამონათვალი, და საჭიროებისამებრ მათი მოკლე აღწერა, რომლებიც ეხება საჰაერო ნავიგაციას.

ზოგადი 1.7 ICAO-ს სტანდარტების, რეკომენდირებული პრაქტიკისა და პროცედურებს შორის გასხვავებები
GEN 1.7 Differences from ICAO Standards, Recommended Practices and Procedures

ICAO-ს სტანდარტებთან, რეკომენდირებულ პრაქტიკასთან და პროცედურებთან მიმართებაში ეროვნული რეგულაციებისა და პრაქტიკის მნიშვნელოვანი განსხვავებების აღწერა, მათ შორის:

1)  შესაბამისი დებულება (დანართის გამოცემის ნომერი და პუნქტი); 

2) განსხვავების სრული ტექსტი.

თითოეული მნიშვნელოვანი განსხვავება უნდა იყოს მოცემული ქვეპუნქტების სახით. ჩიკაგოს კონვენციის თითოეული დანართი უნდა იყოს მოცემული რიცხობრივი თანმიმდევრობით. იმ შემთხვევაში, თუ არ არსებობს განსხვავება აღნიშნულ დანართთან მიმართებაში, უნდა იყოს გამოსახული NIL შეტყობინება. ეროვნული განსხვავებები ან არაგამოყენებადი რეგიონალური დამატებითი პროცედურები უნდა იყოს მოცემული იმ დანართის შემდეგ, რომელსაც ეხება ეს დამატებითი პროცედურა.
ზოგადი 2. ცხრილები და კოდები
ზოგადი 2.1 საზომი სისტემები, სხ-ის მარკირება, დღესასწაულები

ზოგადი 2.1.1 საზომი ერთეულები
GEN 2. TABLES AND CODES
GEN 2.1 Measuring system, aircraft markings, holidays

GEN 2.1.1 Units of measurement
გამოყენებადი საზომი ერთეულების აღწერა, მათ შორის საზომი ერთეულების ცხრილი.
ზოგადი 2.1.2 დროის ათვლის სისტემა
GEN 2.1.2
Temporal reference system
გამოყენებადი დროის ათვლის სისტემის აღწერა (კალენდარი და დროის სისტემა), მათ შორის იმის მითითება, ხორციელდება თუ არა საათის გადატანა და როგორ ხდება კრებულში ამ ინფორმაციის ასახვა.
ზოგადი 2.1.3 ჰორიზონტალური სიბრტყის სისტემა
GEN 2.1.3 Horizontal reference system
გამოყენებადი ჰორიზონტალური (გეოდეზური) სიბრტყის სისტემის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სიბრტყის სისტემის სახელი/აღნიშნვა;

2) პროექციის იდენტიფიკაცია და პარამეტრები;

3) გამოყენებული ელიპსოიდის იდენტიფიკაცია;

4) გამოყენებული სიდიდის იდენტიფიკაცია;

5) გამოყენებული ტერიტორია;

6) იმ ვარსკვლავების განმარტება (საჭიროების შემთხვევაში), რომელიც გამოიყენება იმ კოორდინატების აღსანიშნავად, რომელიც არ შეესაბამება ჩიკაგოს კონვენციის მე-11 და მე-14 დანართის სიზუსტის მოთხოვნებს.
ზოგადი 2.1.4 ვერტიკალური სიბრტყის სისტემა
GEN 2.1.4 Vertical reference system

გამოყენებული ვერტიკალური სიბრტყის სისტემის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სიბრტყის სისტემის სახელი/აღნიშნვა;

2) გამოყენებული გეოიდის მოდელის აღწერა, მათ შორის სიმაღლის ტრანსფორმაციისთვის საჭირო პარამეტრები გამოყენებულ მოდელსა და EGM-96 შორის; 
3) იმ ვარსკვლავების განმარტება (საჭიროების შემთხვევაში), რომელიც გამოიყენება იმ შემაღლების/გეოიდის ტალღის აღსანიშნავად, რომელიც არ შეესაბამება მე–14 დანართის მოთხოვნებს.
ზოგადი 2.1.5 სხ-ის ეროვნულობა და სარეგისტრაციო ნიშნები

GEN 2.1.5
Aircraft nationality and registration marks

საქართველოს სხ-ის ეროვნულობა და სარეგისტრაციო ნიშნების განმარტება.

ზოგადი 2.1.6 სახალხო დღესასწაულები
GEN 2.1.6 Public holidays

იმ სახალხო დღესაწაულების ჩამონათვალი, რომელიც ზეგავლენას იქონიებს მომსახურებაზე.

ზოგადი 2.2 ჰაერსანაოსნო ინფორმაციით მომსახურების პუბლიკაციაში გამოყენებული შემოკლებები GEN 2.2 Abbreviations used in AIS publications
ანბანის თანმიმდევრობით მოცემული, კრებულში გამოყენებული შემოკლებები და მათი განმარტებები, რომლებიც გამოიყენება ჰაერსანაოსნო მონაცემებისა და ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის გავრცელებისთვის მაგრამ განსხვავდება ICAO-ს doc 8400-გან.

ზოგადი 2.3 რუკების სიმბოლოები
GEN 2.3 Chart symbols
რუკების სერიების მიხედვით გამოყენებული სიმბოლოების ჩამონათვალი.

ზოგადი 2.4 ადგილმდებარეობის ინდიკატორები
GEN 2.4
Location indicators
ანბანის თანმიმდევრობით მოცემული ადგილმდებარეობის ინდიკატორები, რომელიც გამოიყენება სააერნაოსნო ფიქსირებული კავშირგაბმულობის სადგურების მიერ კოდირებისა და დეკოდირების მიზნით. მოცემული უნდა იყოს იმ ადგილმდებარეობის ანოტაცია, რომელიც არ არის დაკავშირებული AFS-თნ.
ზოგადი 2.5 რადიონავიგაციური მოწყობილობების ჩამონათვალი

GEN 2.5
List of radio navigation aids
ანბანის თანმიმდევრობით მოცემული რადიონავიგაციური მოწყობილობების ჩამონათვალი, მათ შორის:

1) ამომცნობი სიგნალი;

2) სადგურის სახელწოდება;

3) მოწყობილობის/საშუალების ტიპი; და

4) მინიშნება გამოიყენება მოწყობილობა აეროდრომისთვის(A) , მარშრუტისთვის(E) თუ ორივესთვის (AE).
ზოგადი 2.6 საზომი ერთეულების კონვერტაცია
GEN 2.6 Conversion of units of measurement 
გადაყვანის ცხრილი ან ალტერნატიული კონვერტაციის ფორმულა შემდეგ საზომ ერთეულებს შორის:

1) საზღვაო მილი და კილომეტრი, და პირიქით;

2) ფუტები და მეტრები, და პირიქით;

3) ათობითი წუთი რკალი და წამი რკალი, და პირიქით; 

4) სხვა კონვერტაცია, თუ საჭიროა.
ზოგადი 2.4 მზის ჩასვლა/მზის ამოსვლა

GEN 2.7 Sunrise/sunset
მზის ჩასვლის და ამოსვლის შესახებ ინფორმაცია, მათ შორის გამოყენებული კრიტერიუმების მოკლე აღწერა: 

1) სადგურის სახელწოდება;

2) ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი;

3) გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში და წუთებში;

4) თარიღი, რომლიდანაც მოცემულია დრო;

5) დილის ბინდის დაწყების დრო;

6) მზის ამოსვლის დრო;

7) მზის ჩასვლის დრო;

8) საღამოს ბინდის დამთვარების დრო.

ზოგადი 3. მომსახურებები

ზოგადი 3.1 ჰაერსანაოსნო ინფორმაციით მომსახურება
ზოგადი 3.1.1 პასუხისმგებელი სამსახური

GEN 3. SERVICES
GEN 3.1 Aeronautical information services

GEN 3.1.1 Responsible service
ჰაერსანაოსნო ინფორმაციით მომსახურების აღწერა და ძირითადი კომპონენტები, მათ შორის:

1) სამსახურის/ორგანოს სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; 
9) მითითება თუ არ არსებობს 24 საათიანი მომსახურება.
ზოგადი 3.1.2 პასუხისმგებლობის არეები

GEN 3.1.2 Area of responsibility
ჰაერსანაოსნო ინფორმაციით უზრუნველყოფის პასუხისმგებლობის არეები.
ზოგადი 3.1.3 ჰაერსანაოსნო პუბლიკაციები 
GEN 3.1.3 Aeronautical publications

ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის გაერთიანებული პაკეტის ელემენტები, მათ შორის:

1) კრებული და მასთან დაკავშირებული ცვლილებები;

2) კრებულის დამატებები;

3) ცირკულარი;

4) ნოტამები და ფრენისწინა ინფორმაციის ბიულეტენები;

5) მოქმედი ნოტამების ჩამონათვალი;

6) მიღების მეთოდები
თუ ცირკულარი გამოიყენება პუბლიკაციების ფასების შესახებ ინფორმაციის გადასაცემად, ეს მითითებული უნდა იყოს კრებულის ამ სექციაში.

ზოგადი 3.1.4 AIRAC სისტემა

GEN 3.1.4 AIRAC system
AIRAC სისტემის მოკლე აღწერა, მათ შორის ახლანდელი და უახლოესი მომავლის AIRAC თარიღების ცხრილი.
ზოგადი 3.1.5 ფრენისწინა ინფორმაციით მომსახურება აეროდრომებზე/ვერტოდრომებზე
GEN 3.1.5 Pre-flight information service at aerodromes/heliports
იმ აეროდრომების/ვერტოდრომების ჩამონათვალი, სადაც რეგულარულად ხორციელდება ფრენისწინა ინფორმაციით მომსახურება, მათ შორის:

1) სააერნაოსნო ინფორმაციის გაერთიანებული პაკეტის მოქმედი ელემენტები;

2) რუკები და სქემები; 

3) ასეთი მონაცემებით უზრუნველყოფის ზოგადი რაიონი.
ზოგადი 3.1.6 რელიეფისა და დაბრკოლებათა ელექტრონული მონაცემები

GEN 3.1.6 Electronic terrain and obstacle data
დეტალური ინფორმაცია იმის შესახებ, თუ როგორ შეიძლება იქნეს მიღებული მონაცემები რელიეფისა და დაბრკოლებათა შესახებ, მათ შორის:

1) პასუხისმგებელი პირის, სამსახურის ან ორგანიზაციის სახელწოდება;

2) პასუხისმგებელი პირის, სამსახურის ან ორგანიზაციის ქუჩის და ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

3) პასუხისმგებელი პირის, სამსახურის ან ორგანიზაციის ფაქსის ნომერი;

4) პასუხისმგებელი პირის, სამსახურის ან ორგანიზაციის საკონტაქტო ტელეფონის ნომერი;

5) სამუშაო დრო (დროის შუალედი, როდესაც შეიძლება კონტაქტის დამყარება);

6) პასუხისმგებელ პირთან, სამსახურთან ან ორგანიზაციასთან ელექტრონულად კავშირის დამყარების ინფორმაცია;

7) დამატებითი ინფორმაცია, თუ აუცილებელია როგორ და როდის დამყარდეს კონტაქტი პასუხისმგებელ პირთან, სამსახურთან ან ორგანიზაციასთან.
ზოგადი 3.2 ჰაერსანაოსნო რუკები

ზოგადი 3.2.1 პასუხისმგებელი სამსახურ(ებ)ი
GEN 3.2 Aeronautical charts
GEN 3.2.1
Responsible service(s)
ჰაერსანაოსნო რუკების მომზადების პასუხისმგებელი სამსახურ(ებ)ის აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახურის სახელწოდება;

2)  საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; 
9) მითითება თუ არ არსებობს 24 საათიანი მომსახურება.
ზოგადი 3.2.2 რუკების შედგენა

GEN 3.2.2 Maintenance of charts
ჰაერსანაოსნო რუკების შედგენისა და ცვლილებების მოკლე აღწერა.
ზოგადი 3.2.3 შესყიდვის პირობები
GEN 3.2.3 Purchase arrangements
ჰაერსანაოსნო რუკების შესყიდვის პირობების მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახური/გაყიდვების სააგენტო;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
ზოგადი 3.2.4 ხელმისაწვდომი ჰაერსანაოსნო რუკების სერიები

GEN 3.2.4
Aeronautical chart series available

ხელმისაწვდომი ჰაერსანაოსნო რუკების სერიების ჩამონათვალი თითოეული სერიის აღწერისა და მათი გამოყებების პირობების მითითებით.
ზოგადი 3.2.5 ხელმისაწვდომი ჰაერსანაოსნო რუკები
GEN 3.2.5
List of aeronautical charts available
ხელმისაწვდომი ჰაერსანაოსნო რუკების ჩამონათვალი, მათ შორის:

1) სერიის სათაური;

2) სერიის მასშტაბი;

3) თითოეული რუკის ან ფურცლის სერიის სახელი ან/და ნომერი;

4) ფურცლის ფასი; 

5) ბოლო განახლების თარიღი.
ზოგადი 3.2.6 მსოფლიო ჰაერსანაოსნო რუკის ინდექსი - ICAO 1:1 000 000

GEN 3.2.6 Index to the World Aeronautical Chart (WAC) — ICAO 1:1 000 000

WAC 1:1 000 000 მასშტაბის რუკის დაფარვის და ფურცლის განლაგების მაჩვენებლი. იმ შემთხვევაში, თუ სააერნაოსნო რუკა WAC 1:1 000 000 მასშტაბის ნაცვლად შედგენილია WAC 1: 5000 000 მასშტაბით, რუკის მაჩვენებელში უნდა იყოს ნაჩვენები WAC 1:500 000 მასშტაბის რუკის დაფარვა და ფურცლის განლაგება.
ზოგადი 3.2.7 ტოპოგრაფიული რუკები
GEN 3.2.7 Topographical charts
ტოპოგრაფიული რუკების შესყიდის პირობები, მათ შორის:

1) სამსახური/გაყიდვების სააგენტო;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
ზოგადი 3.2.8 რუკების ცვლილებები, რომელიც არ არის შესული კრებულში

GEN 3.2.8 Corrections to charts not contained in the AIP

ჰაერსანაოსნო რუკების ცვლილებების ჩამონათვალი, რომელიც არ არის შესული კრებულში, ან მითითება, სად შეიძლება ასეთი ინფორმაციის მოძიება.
ზოგადი 3.3 საჰაერო მოძრაობის სამსახური

ზოგადი 3.3.1 პასუხისმგებელი სამსახური
GEN 3.3 Air traffic services
GEN 3.3.1 Responsible service
საჰაერო მოძრაობის სამსახურის და მისი ძირითადი კომპონენტების აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახურის სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; 
9) მითითება თუ არ არსებობს 24 საათიანი მომსახურება.
ზოგადი 3.3.2 პასუხსმგებლობის არეები
GEN 3.3.2 Area of responsibility
იმ პასუხისმგებლობის არეების მოკლე აღწერა, სადაც ხორცილდება საჰაერო მოძრაობის მომსახურებით უზრუნველყოფა.

ზოგადი 3.3.3 მომსახურების სახეობები

GEN 3.3.3 Types of services
საჰაერო მოძრაობის მომსახურების ძირითადი სახეობების მოკლე აღწერა.

ზოგადი 3.3.4 კოორდინაცია ექსპლუატანტსა და სმმ-ს შორის

GEN 3.3.4 Coordination between the operator and ATS

ზოგადი პირობები, რის მიხედვითაც ხორციელდება კოორდინაცია ექსპლუატანტსა და სმმ-ს შორის.
ზოგადი 3.3.5 ფრენის მინიმალური სიმაღლე
GEN 3.3.5 Minimum flight altitude
ფრენის მინიმალური სიმაღლის გამოყენების კრიტერიუმები.

ზოგადი 3.3.6 სმმ-ს ორგანოს სამისამართო სია

GEN 3.3.6 ATS units address list
ანბანური თანმიმდევრობით მოცემული სმმ-ს ორგანოების მისამართები, მათ შორის:

1) ორგანოს სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართები;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართები;

6) AFS მისამართები;
7) ვებ-გვერდის მისამართები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
ზოგადი 3.4 კომუნიკაციის სამსახური

ზოგადი 3.4.1 პასუხისმგებელი სამსახური
GEN 3.4 Communication services
GEN 3.4.1
Responsible service
ტელეკომუნიკაციისა და სანავიგაციო საშუალებებით უზრუნველყოფის პასუხისმგებელი სამსახურის აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახურის სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; 
9) მითითება თუ არა არსებობს 24 საათიანი მომსახურება.
ზოგადი 3.4.2 პასუხისმგებლობის არეები

GEN 3.4.2 Area of responsibility

ტელეკომუნიკაციით უზრუნველყოფის პასუხისმგებელი არეების მოკლე აღწერა.

ზოგადი 3.4.3 მომსახურების სახეობები

GEN 3.4.3 Types of service
მომსახურების ძირითადი სახეობებისა და საშუალებების მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სანავიგაციო მომსახურება;

2) ხმის ან/და მონაცემთა ხაზის სამსახური;

3) გადამცემი/მაუწყებელი სამსახური;

4) გამოყენებადი ენა; 

5) მითითება თუ სად შეიძლება დეტალური ინფორმაციის მოძიება.

ზოგადი 3.4.4 მოთხოვნები და პირობები

GEN 3.4.4 Requirements and conditions

იმ მოთხოვნებისა და პირობების მოკლე აღწერა, რის მიხედვითაც კომუნიკაცია არის ხელმისაწვდომი.

ზოგადი 3.4.5 სხვადასხვა

GEN 3.4.5 Miscellaneous

სხვა დამატებითი ინფორმაცია (მაგ: შერჩეული რადიო მაუწყებელის სადგური, ტელეკომუნიკაციის დიაგრამა).
ზოგადი 3.5 მეტეოროლოგიური სამსახური
ზოგადი 3.5.1 პასუხისმგებელი სამსახური

GEN 3.5 Meteorological services
GEN 3.5.1
Responsible service
მეტეოროლოგიური ინფორმაციით უზრუნველმყოფელი მეტეოროლოგიური სამსახურის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახურის სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; და
9) მითითება თუ არ არსებობს 24 საათიანი მომსახურება.
ზოგადი 3.5.2 პასუხისმგებლობის არეები

GEN 3.5.2 Area of responsibility
იმ არეების ან/და მარშრუტების მოკლე აღწერა, სადაც ხორცილდება მეტეოროლოგიური მომსახურება.
ზოგადი 3.5.3 მეტეოროლოგიური დაკვირვებები და რეპორტები

GEN 3.5.3 Meteorological observations and reports

სააერთაშორისო საჰაერო ნავიგაციისთვის უზრუნველყოფილი მეტეოროლოგიური დაკვირვებების და რეპორტების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) სადგურის სახელწოდება და ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი;

2) დაკვირვების ტიპი და სიხშირე, ავტომატური დაკვირვების ინდექსის ჩათვლით;

3) მეტეოროლოგიური შეტყობინების ტიპი (მაგ: METAR) და პროგნოზის ხელმისაწვდომობა;

4) დაკვირვების სისტემის სპეციალური სახეობა და დაკვირვების არხების რაოდენობა ზედაპირული ქარის, ხილვადობის, ადზ-ზე ხილვადობის მანძილის, ღრუბლის ქვედა საზღვრის სიმაღლის, ტემპერატურის და საჭიროებისამებრ ქარის წანაცვლების გადმოცემისთვის.

5) სამუშაო დრო; 

6) ჰაერსანაოსნო კლიმატოლოგიური ინფორმაციის ხელმისაწვდომობა; 
ზოგადი 3.5.4 მომსახურების სახეობები
GEN 3.5.4 Types of services

მომსახურებით უზრუნველყოფის მოკლე აღწერა ინსტრუქტაჟის, კონსულტაციის, მეტეოროლოგიური ინფორმაციის გამოსახულების, ექსპლუატანტებისა და საფრენოსნო ეკიპაჟისთვის შესაბამისი საფრენოსნო დოკუმენტაციის ჩათვლით, ასევე, მეტეოროლოგიური ინფორმაციის გამოყენების მეთოდები და მნიშვნელობები.

ზოგადი 3.5.5 საჭირო შეტყობინება ექსპლუატანტებისაგან
GEN 3.5.5 Notification required from operators

ექსლუატანტების მიერ მეტეოროლოგიურ ინფორმაციასთან დაკავშირებით მოთხოვნილი შეტყობინების მინიმალური ჩამონათვალი.

ზოგადი 3.5.6 სხ-ის შეტყობინებები

GEN 3.5.6 Aircraft reports

საჭიროებისამებრ, მეტეოროლოგიური ორგანოს მოთხოვნები სხ-ისთვის შეტყობინებების შედგენისა და გადაცემისთვის.
ზოგადი 3.5.7 VOLMET სერვისი

GEN 3.5.7 VOLMET service
VOLMET ან D-VOLMET სერვისის აღწერა, მათ შორის:

1) გადამცემი სადგურის სახელწოდება;

2) რადიო კომუნიკაციის გადამცემი მოსახმობი ან იდენტიფიკაცია და შემოკლებები;

3) გადასაცემად გამოყენებული სიხშირე ან სიხშირეები;

4) გადაცემის პერიოდი;

5) სამუშაო დრო;

6) იმ აეროდრომების/ვერტოდრომების ჩამონათვალი, სადაც შეტყობინება ან/და პროგნოზი გადაიცემა; 

7) ინფორმაცია და შენიშვნები შეტყობინებებზე, პროგნოზზე და SIGMET-ზე. 
ზოგადი 3.5.8 SIGMET და AIRMET მომსახურება

GEN 3.5.8 SIGMET and AIRMET service
მეტეოროლოგიური თვალთვალის აღწერა, რომელიც ხორციელდება საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონში ან კონტროლირებად ტერიტორიაზე რომელშიც სმმ-თ ხორციელდება, მათ შორის მეტეოროლოგიურ თვალთვალის ოფისების ჩამონათვალი, და:

1) მეტეოროლოგიურ თვალთვალის ოფისის სახელი, ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი;

2) სამუშაო დრო;

3) საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონი ან კონტროლირებადი ტერიტორია, სადაც იწარმოება მომსახურება;

4) SIGMET მოქმედების ვადა;

5) SIGMET-ის ინფორმაციასთან დაკავშირებული განსაზღვრული პროცედურა (მაგ: ვულკანური ფერფლი და ტროპიკული ციკლონი);

6) AIRMET ინფორმაციასთან დაკავშირებული პროცედურა (ეროვნული საჰაერო ნავიგაციის შეთანხმებებიდან გამომდინარე);

7) საჰაერო მოძრაობის მომსახურების ორგანო, რომელიც უზრუნველყოფილია SIGMET და AIRMET ინფორმაციით; 

8) დამატებითი ინფორმაცია (მაგ: რომელიმე სერვისის შეზღუდვასთან დაკავშირებით და ა.შ.)
ზოგადი 3.5.9 სხვა ავტომატიზირებული მეტეოროლოგიური მომსახურება

GEN 3.5.9 Other automated meteorological services

ავტომატიზირებული მეტეოროლოგიური მომსახურების აღწერა (მაგ. ფრენისწინა ინფორმაციით მომსახურება ტელეფონით ან კომპიუტერული მოდემი), მათ შორის:

1) სამსახურის სახელი;

2) ხელმისავდომი ინფორმაცია;

3) არეები, მარშრუტები და აეროდრომები, სადაც ეს მომსახურება ვრცელდება;

4) ტელეფონის და ფაქსის ნომრები, ელექტრონული ფოსტის მისამართების და ვებ-გვერდის მისამართი არსებობის შემთხვევაში.
ზოგადი 3.6 ძებნა -შველა

ზოგადი3.6.1 პასუხისმგებელი სამსახური

 GEN 3.6 Search and rescue
GEN 3.6.1 Responsible service(s)
ძებნა -შველაზე პასუხისმგებელი სამსახურის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სამსახურის სახელწოდება;

2) საფოსტო მისამართი;

3) ტელეფონის ნომერი;

4) ფაქსის ნომერი;

5) ელექტრონული ფოსტის მისამართი;

6) AFS მისამართი;
7) ვებ-გვერდის მისამართი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
8) განცხადება, სადაც მითითებულია ICAO-ს რომელი დოკუმენტების საფუძველზე ხორციელდება მომსახურება და კრებულის იმ გვერდის მითითება, სადაც მოცემულია განსხვავებები, ასეთის არსებობის შემთხვევაში; და
ზოგადი 3.6.2 პასუხისმგებლობის არეები

GEN 3.6.2 Area of responsibility

იმ არეების მოკლე აღწერა, სადაც ხორცილდება ძებნა -შველის მომსახურება.
ზოგადი 3.6.3 მომსახურების სახეობები
GEN 3.6.3 Types of service

მოკლე აღწერა და გეოგრაფიული გამოსახულება, აუცილებლობის შემთხვევაში, გაწეული მომსახურების სახეობები და მოწყობილობები, მითითებით იმ გარემოებისა, როცა ძებნა -შველის უზრუნველყოფის საჰაერო ზონა დამოკიდებულია კონკრეტული რაოდენობის საჰაერო ხომალდებზე.
ზოგადი 3.6.4 ძებნა და გადარჩენის შეთანხმებები

GEN 3.6.4 SAR agreements

ძებნა-შველასთან დაკავშირებული შეთანხმებების მოკლე აღწერა, მათ შორის ფორმალური პირობების გამარტივებით. კერძოდ, სხვა ქვეყნის სხ-ისთვის მხოლოდ სხ-დან შეტყობინების მიღების ან ფრენის გეგმის წარდგენის პირობები ძებნა-შველასთან დაკავშირებული სამუშაოების ჩასატარებლად.
ზოგადი 3.6.5 ხელმისაწვდომობის პირობები

GEN 3.6.5 Conditions of availability

ძებნა–შველის უზრუნველყოფის მოკლე აღწერა, მათ შორის ზოგადი პირობები, რომლითაც მომსახურება და აღჭურვილობა ხელმისაწვდომია საერთაშორისო გამოყენებისთვის, იმის მითითებით, ძებნა-გადარჩენისთვის განკუთვნილი საშუალებები გამოიყენება მხოლოდ SAR დანიშნულებისთვის, თუ გამოიყენება სხვა დანიშნულებისთვისაც, მაგრამ სპეციალური ტრენინგის და აღჭურვილობის ფონზე მისი გამოყენება ასევე შესაძლებელია ძებნა გადარჩენისთვის, ან მისი გამოყენება იშვიათად არის შესაძლებელი და პერსონალს არ აქვს გავლილი სპეციალური ტრენინგები ან მომზადება ძებნა გადარჩენის სამუშაოების განსახორციელებლად.
ზოგადი 3.6.6 პროცედურები და გამოყენებული სიგნალები

GEN 3.6.6 Procedures and signals used

პროცედურების და სიგნალის მოკლე აღწერა, რომელიც გამოიყენება სამაშველო სხ-ის მიერ და ცხრილი, რომელშიც მოცემულია ცოცხლად დარჩენილთა სიგნალების ჩამონათვალი.
ზოგადი 4. აეროდრომების/ვერტოდრომების და საჰაერო ნავიგაციის მომსახურების მოსაკრებელი
GEN 4. CHARGES FOR AERODROMES/HELIPORTS AND AIR NAVIGATION SERVICES

იმ შემთხვევაში, თუ ამ სექციაში არ არის მოცემული ინფორმაცია მოსაკრებლის შესახებ, შეიძლება მიეთითოს იმ სექციის ნომერი, სადაც შესაძლებელია აღნიშნული ინფორმაციის მოძიება.
ზოგადი 4.1 აეროდრომის/ვერტოდრომის მოსაკრებელი

GEN 4.1
Aerodrome/heliport charges
საერთაშორისო გამოყენების აეროდრომის/ვერტოდრომის მოსაკრებლის სახეობების მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) მოსაკრებელი სხ-ის დაფრენისთვის;

2) მოსაკრებელი სხ-ის სადგომისთვის, ანგარის გამოყენების და სხ-ის დიდი პერიოდის განმავლობაში დგომისთვის;

3) მოსაკრებელი მგზავრთა მომსახურებისთვის;

4) მოსაკრებელი უსაფრთხოების უზრუნველყოფისთვის;

5) ხმაურთან დაკავშირებული განცხადება;

6) სხვა (საბაჟო, ჯანდაცვა, იმიგრაცია და ა.შ)

7) დროებითი განთავისუფლება/შემცირება;

8) გადახდის მეთოდები.
ზოგადი 4.2 სააერნაოსნო მომსახურების საწარმოს მოსაკრებელი

GEN 4.2
Air navigation services charges
სააერნაოსნო მომსახურების საწარმოს მომსახურების მოსაკრებელის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) მოსაკრებელი მისადგომის სამეთვალყურეო პუნქტისთვის;

2) მოსაკრებელი მარშრუტზე საჰაერო ნავიგაციის მომსახურებისთვის;

3) საჰაერო ნავიგაციის მომსახურების ღირებულება და მისგან განთავისუფლების/შემცირების პირობები;

4) გადახდის მეთოდები.
ნაწილი 2 - მარშრუტი
PART 2 — EN-ROUTE (ENR)

მარშრუტი 0.6 სარჩევი ნაწილი 2-ისთვის
ENR 0.6
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ნაწილი 2- მარშრუტის სექციების და ქვესექციების ჩამონათვალი.

შენიშნვა: ქვესექციები შეიძლება იყოს მოცემული ანბანური თანმიმდევრობით.
მარშრუტი 1. ზოგადი წესები და პროცედურები

მარშრუტი 1.1 ზოგადი წესები
ENR 1. GENERAL RULES AND PROCEDURES
ENR 1.1 General rules

საქართველოში არსებული ზოგადი წესების მოთხოვნების აღწერა.
მარშრუტი 1. 2 ვიზუალური ფრენის წესები 

ENR 1.2 Visual flight rules
საქართველოში არსებული ვიზუალური ფრენის წესების მოთხოვნების აღწერა.
მარშრუტი 1. 3 სახელსაწყო ფრენის წესები 

ENR 1.3 Instrument flight rules
საქართველოში არსებული სახელსაწყო ფრენის წესების მოთხოვნების აღწერა.
მარშრუტი 1.4 ATS საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია და აღწერა

მარშრუტი 1.4.1 ATS საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია 

ENR 1.4 ATS airspace classification and description
ENR 1.4.1 ATS airspace classification

ATS საჰაერო სივრცის კლასიფიკაციის აღწერა ისე, როგორც ეს დადგენილია საქართველოს მთავრობის მიერ, აგრეთვე იმ საჰაერო სივრცის კლასების მითითება, რომელიც არ გამოიყენება საქართველოს მიერ. 
მარშრუტი 1.4.2 ATS საჰაერო სივრცის აღწერა
ENR 1.4.2 ATS airspace description
საჭიროებისამებრ ATS საჰაერო სივრცის აღწერა, მათ შორის ტექსტური აღწერილობა.
მარშრუტი 1.5 მოსაცდელი არეს, მისადგომის და გაფრენის პროცედურებიმარშრუტი 1.5.1 ზოგადი
ENR 1.5 Holding, approach and departure procedures

ENR 1.5.1 General
მოსაცდელი არეს, მისადგომის და გაფრენის პროცედურების მოთხოვნის კრიტერიუმები. იმ შემთხვევაში, თუ კრიტერიუმები განსხვავდება ICAO-ს სტანდარტებისგან. კრიტერიუმები უნდა იყოს წარმოდგენილი ცხრილის სახით. 
მარშრუტი 1.5.2 მოფრენა

ENR 1.5.2 Arriving flights
მოფრენის პროცედურის მოთხოვნა (ჩვეულებრივი ან ზონალური ნავიგაციის გამოყენებით, ან ორივე) რომლებიც საერთოა ფრენებისთვის ერთი და იგივე ტიპის საჰაერო სივრცის მიმართულებით ან მის ფარგლებში. იმ შემთხვევაში, თუ აეროდრომის საჰაერო სივრცეში გამოიყენება სხვადასხვა პროცედურები, უნდა იყოს მითითებული კრებულის იმ სექციის ნომერი, სადაც შესაძლებელია ამ პროცედურის შესახებ დეტალური ინფორმაციის მოძიება. 
მარშრუტი 1.5.3 გაფრენა

ENR 1.5.3 Departing flights

გაფრენის პროცედურების მოთხოვნა (ჩვეულებრივი ან ზონალურ ნავიგაციის გამოყენებით, ან ორივე), რომელიც წარმოადგენს საერთოს ნებისმიერი აეროდრომიდან/ვერტოდრომიდან გაფრენისთვის.
მარშრუტი 1.5.4 სხვა დაკავშირებული ინფორმაცია და პროცედურები

ENR 1.5.4 Other relevant information and procedures

სხვა დამატებითი ინდორმაციის მოკლე აღწერა, მაგ: შესვლის პროცედურები, დასაფრენად საბოლოოდ შესვლის და მოსაცდელი არეს პროცედურები და ნიმუშები. 
მარშრუტი 1.6 სმმ-ს სარადიოლოკაციო მომსახურება და პროცედურები

მარშრუტი 1.6.1 პირველადი რადიოლოკატორი 

ENR 1.6 ATS surveillance services and procedures
ENR 1.6.1
Primary radar
პირველადი რადიოლოკატორის მომსახურების და პროცედურების მოკლე აღეწერა, მათ შორის:

1) დამატებითი მომსახურება;

2) რადიოლოკაციური კონტროლის მომსახურების მიღება;

3) რადიოლოკაციური საშუალებები და მიწა-ჰაერი კავშირის მწყობრიდან გამოსვლის პროცედურები;

4) ხმის და CPDLC დგილმდებარეობის პოზიციის გადაცემის მოთხოვნები;

5) რადიოლოკაციური გადაფარვის გრაფიკული გამოსახულება.
მარშრუტი 1.6.2 მეორეადი დაკვირვების რადიოლოკატორი
ENR 1.6.2
Secondary surveillance radar (SSR)
მეორადი დაკვირვების რადიოლოკატორის მუშაობის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) საგანგებო ვითარებაში მოქმედების პროცედურები;

2) მიწა-ჰაერი კავშირის მწყობრიდან გამოსვლა და მართლსაწინააღმდეგო ქმედების პროცედურები;

3) SSR კოდის მინიჭების სისტემა;

4) ხმის და CPDLC დგილმდებარეობის პოზიციის გადაცემის მოთხოვნები;

5) SSR გადაფარვის გრაფიკული გამოსახულება.
მარშრუტი 1.6.3 ავტომატური დამოკიდებული დაკვირვება-რადიოგადაცემა
ENR 1.6.3 Automatic dependent surveillance — broadcast (ADS-B)
ავტომატური დაკვირვების -რადიოგადაცემის (ADS-B) მუშაობის პროცედურები, მათ შორის:

1) საგანგებო ვითარებაში მოქმედების პროცედურები;

2) მიწა-ჰაერი კავშირის მწყობრიდან გამოსვლა და მართლსაწინააღმდეგო ქმედების პროცედურები;

3) სხ-ის ამოცნობის მოთხოვნები;

4) ხმის და CPDLC ადგილმდებარეობის პოზიციის გადაცემის მოთხოვნები;

5) ADS-B გადაფარვის გრაფიკული გამოსახულება.
მარშრუტი 1.6.4 სხვა დაკავშირებული ინფრმაცია და პროცედურები

ENR 1.6.4 Other relevant information and procedures
სხვა დამატებითი ინფორმაციის და პროცედურების მოკლე აღწერა, მაგ: რადიოლოკაციისა და გადამცემის მწყობრიდან გამოსვლის პროცედურები.
მარშრუტი 1.7 სიმაღლის მზომი ნორმირების პროცედურები

ENR 1.7 Altimeter setting procedures
სიმაღლის მზომი ნორმირების პროცედურების მოთხოვნები, მათ შორის:

1) მოკლე შესავალი და ICAO-ს დოკუმენტების მითითება, რომლის მიხედვითაც შედგენილია აღნიშნული პროცედურა, ასევე ICAO-ს მოთხოვნების განსხვავებების მითითებით, ასეთის არსებობის შემთხვევაში;
2) სიმაღლის მზომი ნორმირების ძირითადი მოთხოვნები;
3) სიმაღლის მზომი ნორმირების რაიონების აღწერა;
4) ექსპლუტანტების (მათ შორის პილოტების) შესახებ პროცედურები;
5) ფრენის საკრეისერო ეშელონის ცხრილი 
მარშრუტი 1.8 დამატებითი რეგიონალური პროცედურები

ENR 1.8 Regional supplementary procedures
დამატებითი რეგიონალური პროცედურების მოთხოვნები (SUPPs), რომელიც ეხება პასუხისმგებლობის მთელ არეს.
მარშრუტი 1.9 საჰაერო მოძრაობის ნაკადების მართვა და საჰაერო სივრცის მართვა

ENR 1.9 Air traffic flow management and airspace management

საჰაერო მოძრაობის ნაკადების მართვის (ATFM) და საჰაერო სივრცის მართვის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) ATFM-ის სტრუქტურა, მომსახურების არეალი, მომსახურების საგანი, ადგილმდებარეობა და სამუშაო საათები;

2) შეტყობინების ნაკადის სახეობები და ფორმატის აღწერილობა;

3) გაფრენის პროცედურები, მათ შორის:

ა) სამსახური, რომელიც უზრუნველყოფს ინფორმაციის გადაცემას ATFM მეთოდის შესაბამისად;

ბ) ფრენის გეგმის მოთხოვნები;

გ) დროებითი ინტერვალის (Slot) გამოყოფის პროცედურები.

4) საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონში საჰაერო სივრცის მართვის პასუხისმგებლობის შესახებ ინფორმაცია, ასევე სამოქალაქო/სამხედრო საჰაერო სივრცის გამოყოფის და კოორდინაციის დეტალები, მართვადი საჰაერო სივრცის სტრუქტურა (გამოყოფა და ცვლილება გამოყოფაში) და ზოგადი ოპერატიული პროცედურები.
მარშრუტი 1.10 ფრენის გეგმა

ENR 1.10
Flight planning
ნებისმიერი ამკრძალავი, შემზღუდველი ან საკონსულტაციო სახის ინფორმაციის მოთხოვნები, რომელიც დაკავშირებულია ფრენის დაგეგმვის ეტაპთან და რომელმაც შეიძლება დაეხმაროს მომხმარებელს ფრენის გეგმის წარდგენაში, მათ შორის:

1) ფრენის გეგმის შედგენის პროცედურები;

2) განმეორებითი ფრენის გეგმის სისტემა;

3) წარდგენილ ფრენის გეგმაში ცვლილებების შეტანა. 
მარშრუტი 1.11 ფრენის გეგმის შეტყობინების მისამართები

ENR 1.11 Addressing of flight plan messages
ფრენის გეგმის წარდგენისთვის ცხრილის სახით მისამართები, რომელიც აჩვენებს:

1) ფრენის კატეგორიას ( ვფწ, სფწ ან ორივე)

2) მარშრუტს (FIR ან/და TMA);

3) შეტყობინების მისამართებს.
მარშრუტი 1.12 სამოქალაქო სხ-ის გზის გადაჭრა

ENR 1.12
Interception of civil aircraft
სხ-ის გზის გადაჭრის და ვიზუალური სიგნალების მოთხოვნები და ნათლად მითითება იმისა, გამოიყენება თუ არა ICAO-ს სტანდარტები და თუ არა, რა განსხვავებები არსებობს.

.
მარშრუტი 1.13 მართლსაწინააღმდეგო ქმედება

ENR 1.13 Unlawful interference

მართლსაწინააღმდეგო ქმედების პროცედურების მოთხოვნის მოკლე აღწერა.
მარშრუტი 1.14 საავიაციო მოვლენა 

ENR 1.14 Air traffic incidents
საავიაციო მოვლენის შესახებ შეტობინების გადაცემის სისტემის მოთხოვნები, მათ შორის:

1) საავიაციო მოვლენის აღწერა;

2) „საავიაციო მოვლენის შეტყობინების ფორმის“ გამოყენება;

3) შეტყობინების პროცედურა ( მათ შორის ფრენის დროს);

4) შეტყობინების გადაცემის და ფორმის გამოყენების მიზანი.
მარშრუტი 2. ATS საჰაერო სივრცე

მარშრუტი 2.1 FIR, UIR, TMA და CTA
ENR 2. AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE

ENR 2.1 FIR, UIR, TMA AND CTA

საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონის (FIR), ზედა საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონის (UIR), საკონტროლო არეს (CTA/ TMA) აღწერა, მათ შორის:

1) FIR/UIR-ის გვერდითი საზღვრები, სახელწოდება, გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში და წუთებში და CTA-ის გვერდითი საზღვრები გრადუსებში, წუთებში და წამებში, ვერტიკალური საზღვარი და საჰაერო სივრცის კლასი;

2) მომსახურე ორგანოს სახელწოდება;

3) საავიაციო სადგურის ამომცნობი და გამოყენებ ენა, საჭიროებისამებრ არეს, პირობების ადგილის და დროის მითითებით;

4) კონკრეტული დანიშნულების სიხშირეები;

5) შენიშვნები.

ამ სექციაში უნდა იყოს მოცემული სამხედრო ავიაბაზების ირგვლივ არსებული კონტროლირებადი ზონები, რომელიც არ არის აღწერილი კრებულში. 
მარშრუტი 2.2 სხვა კონტროლირებადი საჰაერო სივრცე

ENR 2.2 Other regulated airspace

სხვა კონტროლირებადი საჰაერო სივრცის და კლასიფიკაციის აღწერა, ასეთის არსებობის შემთხვევაში.
მარშრუტი 3. ATS მარშრუტი

მარშრუტი 3.1 ქვედა ATS მარშრუტი

ENR 3. ATS ROUTES
ENR 3.1
Lower ATS routes
ქვედა ATS მარშრუტის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) მარშრუტის დასახელება, სააერნაოსნო სპეციფიკაციების დასახელება, გამოყენებული კონკრეტულ სეგმენტებზე, სახელწოდება, კოდური მნიშვნელობა ან კოდური დასახელება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში ყველა კონკრეტული წერტილისთვის, რომელიც განსაზღვრავს მარშრუტს, მათ შორის „მოთხოვნისას“ და „შეტყობინების სავალდებულო გადაცემის პუნქტი“. 

2) მარშრუტის ხაზი ან VOR რადიალი უახლოეს გრადუსამდე, გეოდეზიური მანძილი უახლოეს ათ კილემეტრში ან 10 საზღვაო მილი მომდევნო წერტილსა და, VOR რადიალის შემთხვევაში, გადართვის წერტილებს შორის.

3) ზედა და ქვედა შეზღუდვა ან მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლე უახლოესი 50 მ ან 100 ფუტის სიზუსტით და საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

4) გვერდითი საზღვრები და მარშრუტზე ფრენის მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლე;

5) საკრეისერო ეშელონის მიმართულება;

6) სანავიგაციო სიზუსტის მოთხოვნები თითოეულ PBN (RNAV ან RNP) მარშრუტის სეგმენტზე;

7) შენიშნვა, მათ შორის კონტროლირებადი ორგანოს მითითებით, მისი საოპერაციო არხის და არსებობის შემთხვევაში, დაერთების მისამართის მითითებით და ნებისმიერი სააერნაოსნო სპეციფიკაციების შეზღუდვები.

მარშრუტი 3.2 ზედა ATS მარშრუტი
ENR 3.2 Upper ATS routes
ზედა ATS მარშრუტის დეტალური აღწერა, მათ შორის: 

1) მარშრუტის დასახელება, სააერნაოსნო სპეციფიკაციების დასახელება, გამოყენებული კონკრეტულ სეგმენტებზე, სახელწოდება, კოდური მნიშვნელობა ან კოდური დასახელება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში ყველა კონკრეტული წერტილისთვის, რომელიც განსაზღვრავს მარშრუტს, მათ შორის შორის „მოთხოვნისას“ და „შეტყობინების სავალდებულო გადაცემის პუნქტი“. 

2)  მარშრუტის ხაზი ან VOR რადიალი უახლოეს გრადუსამდე, გეოდეზიური მანძილი უახლოეს ათ კილემეტრში ან 10 საზღვაო მილი მომდევნო წერტილსა და, VOR რადიალის შემთხვევაში, გადართვის წერტილებს შორის.

3) ზედა და ქვედა შეზღუდვები და საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

4) გვერდითი საზღვრები;

5) საკრეისერო ეშელონის მიმართულება;

6) სანავიგაციო სიზუსტის მოთხოვნები თითოეულ PBN (RNAV ან RNP) მარშრუტის სეგმენტზე;

7) შენიშნვა, მათ შორის კონტროლირებადი ორგანოს მითითებით, მისი საოპერაციო არხის და, არსებობის შემთხვევაში, დაერთების მისამართის მითითებით და ნებისმიერი სააერნაოსნო სპეციფიკაციების შეზღუდვები.
მარშრუტი 3.3 ზონალური ნავიგაციის მარშრუტი

ENR 3.3 Area navigation routes
PBN (RNAV და RNP) მარშრუტის დეტალური აღწერა, მათ შორის: 

1) მარშრუტის დასახელება, სააერნაოსნო სპეციფიკაციების დასახელება, გამოყენებული კონკრეტულ სეგმენტებზე, სახელწოდება, კოდური მნიშვნელობა ან კოდური დასახელება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში ყველა კონკრეტული წერტილისთვის, რომელიც განსაზღვრავს მარშრუტს, მათ შორის შორის „მოთხოვნისას“ და „შეტყობინების სავალდებულო გადაცემის პუნქტი“; 

2)  ზონალური ნავიგაციის მარშრუტის წერტილების შესახებ, დამატებით გამოსაყენებელი:

ა) სადგურის დასახელება უახლოეს VOR/DME -ს მითითებით;

ბ) პელენგი უახლოეს გრადუსამდე და მანძილი უახლოესი 10 კილომეტრის ან 10 მილის სიზუსტით მითითებულ VOR/DME-მდე, თუ მითითებული მარშრუტის წერილი არ ემთხვევა ამ აღჭურვილობას;

გ) DME-ს გადამცემი ანტენის შემაღლება უახლოესი 30 მეტრის (100 ფტ) სიზუსტით.

3) მაგნიტური გადახრა უახლოეს გრადუსამდე, გეოდეზური მანძილი უახლოესი 10 კილომეტრის ან 10 მილის სიზუსტით წერტილებს შორის არსებული მანძილისა.

4) ზედა და ქვედა საზღვარი და საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

5) საკრეისერო ეშელონის მიმართულება;

6) სანავიგაციო სიზუსტის მოთხოვნები თითოეული PBN (RNAV ან RNP) მარშრუტის სეგმენტისა;

7) შენიშვნა, მათ შორის კონტროლირებადი ორგანოს მითითებით, მისი საოპერაციო არხის და არსებობის შემთხვევაში, დაერთების მისამართის მითითებით და ნებისმიერი სააერნაოსნო სპეციფიკაციების შეზღუდვები.
მარშრუტი 3.4 ვერტმფრენების მარშრუტი

ENR 3.4 Helicopter routes
ვერტმფრენების მარშრუტის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) მარშრუტის დასახელება, სააერნაოსნო სპეციფიკაციების დასახელება, გამოყენებული კონკრეტულ სეგმენტებზე, სახელწოდება, კოდური მნიშვნელობა ან კოდური დასახელება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში ყველა კონკრეტული წერტილისთვის, რომელიც განსაზღვრავს მარშრუტს, მათ შორის შორის „მოთხოვნისას“ და „შეტყობინების სავალდებულო გადაცემის პუნქტი“; 

2) მარშრუტის ხაზი ან VOR რადიალი უახლოეს გრადუსამდე, გეოდეზიური მანძილი უახლოეს ათ კილომეტრში ან 10 საზღვაო მილი მომდევნო წერტილსა და, VOR რადიალის შემთხვევაში, გადართვის წერტილებს შორის.

3) ზედა და ქვედა შეზღუდვები და საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

4) მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლე უახლოეს 50 მ-ზე ან 100 ფუტზე მაღლა;

5) სანავიგაციო სიზუსტის მოთხოვნები თითოეულ PBN (RNAV ან RNP) მარშრუტის სეგმეტნზე;

6) შენიშნვა, მათ შორის კონტროლირებადი ორგანოს და მისი საოპერაციო სიხშირეების მითითებით, თუ შესძლებელია დაერთების მისამართი და ნებისმიერი სააერნაოსნო სპეციფიკაციების შეზღუდვები.
მარშრუტი 3.5 სხვა მარშრუტი

ENR 3.5 Other routes
სხვა სპეციალურად დადგენილი მარშრუტის აღწერა, რომელიც წარმოადგენს აუცილებელს დადგენილი ზონისთვის (ზონებისთვის).
მარშრუტი 3.6 მარშრუტზე მოცდა

ENR 3.6
En-route holding
მარშრუტზე მოცდის პროცედურის დეტალური აღწერის მოთხოვნები, მათ შორის:

1) მოცდის არეს დასახელება (არსებობის შემთხვევაში) და მოცდის წერტილის (სანავიგაციო საშუალება) ან მარშრუტის წერტილის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში;

2) მიახლოების ხაზი;

3) პროცედურული შემობრუნების მიმართულება;

4) მაქსიმალური ინსტრუმენტალური სიჩქარე;

5) მოცდის არეალის მინიმალური და მაქსიმალური ეშელონი;

6) დაშორების დრო/მანძილი;

7) კონტროლირებადი ორგანოს მითითება და მისი ოპერატიული სიხშირე. 
მარშრუტი 4. რადიონავიგაციის საშუელებები/სისტემები
მარშრუტი 4.1 რადიონავიგაციის საშუალებები მარშრუტზე
ENR 4. RADIO NAVIGATION AIDS/SYSTEMS

ENR 4.1 Radio navigation aids — en-route
ანბანის მიხედვით მარშრუტზე რადიონავიგაციის მომსახურების სადგურების სახელწოდების ჩამონათვალი, მათ შორის:

1) სადგურის სახელწოდება და მაგნიტური გადახრა უახლოეს გრადუსამდე და VOR-სთვის, სადგურის ნორმიდან გადახვევა უახლოეს გრადუსამდე საშუალების ტექნიკურად ამოცნობის გამოყენებისთვის. 

2) იდენტიფიკაცია;

3) თითოეული ელემენტის სიხშირე/არხი;

4) სამუშაო საათები;

5) გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში და გადამცემი ანტენის ადგილმდებარეობა;

6)  DME გადამცემი ანტენის შემაღლება 30 მ (100 ფტ) სიზუსტით;

7) შენიშვნა.
მარშრუტი 4.2 სპეციალური სანავიგაციო სისტემები

ENR 4.2 Special navigation systems
სპეციალურ სანავიგაციო სისტემებთან (DECCA, LORAN, etc.) დაკავშირებული სადგურების აღწერა, მათ შორის:

1) სადგურის ან კავშირის დასახელება;

2) ხელმისაწვდომი მომსახურების სახეობა (ძირითადი სიგნალი, დამხმარე სიგნალი, ელფერი);

3) სიხშირე (არხის ნომერი, გამოსხივების დონე, იმპულსის განმეორების სიხშირე, არსებობის შემთხვევაში);

4) სამუშაო საათები;

5)  გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში და გადამცემი ანტენის ადგილმდებარეობა;

6) შენიშვნა.
მარშრუტი 4.3 გლობალური ნავიგაციის სატელიტური სისტემა

ENR 4.3 Global navigation satellite system (GNSS)
გლობალური ნავიგაციის სატელიტური სისტემის (GNSS) ელემენტების აღწერა, სახელწოდება და ანბანის მიხედვით ჩამონათვალი, რომელიც გამოიყენება სანავიგაციო მომსახურებისთვის:

1)  GNSS ელენენტების დასახელება (GPS, GLONASS, EGNOS, MSAS, WAAS, etc.);
2) შესაბამისი სიხშირეები;
3)  ნომინალური მომსახურების არეს და დაფარვის არეს გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში;
4) შენიშვნა. 
მარშრუტი 4.4 ძირითადი წერტილების კოდური სახელები

ENR 4.4 Name-code designators for significant points
ანბანის თანმიმდევრობით მოცემული ძირითადი წერტილების კოდური სახელები, რომლებიც არ წარმოადგენენ რადიონავიგაციის სადგურების მომნიშვნელ წერტილებს. 

1) კოდური დასახელების მნიშვნელობა;
2) პოზიციის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში;
3) ATS ან სხვა მარშრუტის მითითება სადაც წერტილი მდებარეობს;

4) შენიშვნა, მათ შორის პოზიციის დამატებითი აღწერა, სადაც მოითხოვება.
მარშრუტი 4.5 ჰაერსანაოსნო სახმელეთო განათება მარშრუტზე

ENR 4.5 Aeronautical ground lights — en-route
ჰაერსანაოსნო სახმელეთო განათების და სხვა განათების (შუქურა) ჩამონათვალი და გეოგრაფიული მდებარეობა, მათ შორის:

1) ქალაქის ან დასახლების სახელწოდება ან შუქურის სხვა იდენტიფიკაცია;

2) შუქურის სახეობა და გამოსხივების ინტენსივობა ათას კანდელაში;

3) სიგნალის თვისებები;

4) სამუშაო საათები;

5) შენიშვნა.
მარშრუტი 5. სანავიგაციო გაფრთხილებები

მარშრუტი 5.1 აკრძალული, შეზღუდული და სახიფათო არეები
ENR 5. NAVIGATION WARNINGS
ENR 5.1 Prohibited, restricted and danger areas
აკრძალული, შეზღუდული და სახიფათო არეების აღწერა და აუცილებლობის შემთხვევაში მათი გრაფიკული გამოსახულება და ინფორმაცია მისი დადგენის და აქტივაციის შესახებ, მათ შორის:

1) იდენტიფიკაცია, სახელწოდება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში თუ არის კონტროლირებადი არეს/ზონის შიგნით და გრადუსებში და წუთებში კონტროლირებადი არეს გარეთ;

2) ზედა და ქვედა შეზღუდვები;

3) შენიშვნა, მათ შორის მუშაობის საათები.

შეზღუდვის სახეობა ან საფრთხის ხასიათი და გზის გადაჭრის რისკი უნდა იყოს მითითებული შენიშვნების გრაფაში.
მარშრუტი 5.2 სამხედრო დანიშნულების საწვრთნელ-სავარჯიშო არეები და საჰაერო თავდაცვის ამოცნობის არე

ENR 5.2 Military exercise and training areas and air defence identification zone (ADIZ)
სამხედრო დანიშნულების საწვრთნელ-სავარჯიშო არეების აღწერა და შეძლებისდაგვარად მისი გრაფიკული გამოსახულება, ასევე საჰაერო თავდაცვის ამოცნობის არეს დადგენა, მათ შორის:

1) გვერდითი საზღვრების გეოგრაფიული კოორდინატები გამოხატული გრადუსებში, წუთებში და წამებში თუ არის კონტროლირებადი არეს შიგნით და გრადუსებში და წუთებში თუ არის მის გარეთ;

2) ზედა და ქვედა საზღვარი და აქტივაციის მნიშვნელობა და სისტემა იმ ინფორმაციასთან ერთად, რაც შეიძლება შეეხოს სამოქალაქო ფრენებს და მისი შესაბამისი პროცედურები;

3) შენიშვნა, მათ შორის აქტივაციის დრო და გზის გადაჭრის რისკი თუ მოხდება საჰაერო თავდაცვის ამოცნობის არეების გადაკვეთა.
მარშუტი 5.3 სახიფათო ხასიათის სხვა აქტივობები და სხვა პოტენციური საფრთხეები

მარშრუტი 5.3.1 სახიფათო ხასიათის სხვა აქტივობები

ENR 5.3 Other activities of a dangerous nature and other potential hazards
ENR 5.3.1 Other activities of a dangerous nature
სახიფათო ხასიათის სხვა აქტივობების აღწერა და შეძლებისდაგვარად რუკის თანდართვა, მათ შორის: 

1) გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში და წუთებში არეს ცენტრიდან;

2) ვერტიკალური საზღვარი;

3) საკონსულტაციო ზომები;

4) ინფორმაციის გადაცემაზე პასუხისმგებელი ორგანო;

5) შენიშვნა, მათ შორის სამუშაო საათები.
მარშუტი 5.3.2 სხვა პოტენციური საფრთხეები
ENR 5.3.2 Other potential hazards

სხვა პოტენციური საფრთხეების (ვულკანური აქტივობა, ბირთვული რადიოსადგურები) აღწერა და შეძლებისდაგვარად რუკის თანდართვა, მათ შორის: 

1) პოტენციური საფრთხის ადგილმდებარეობის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში და წუთებში;

2) ვერტიკალური საზღვარი;

3) საკონსულტაციო ზომები;

4) ინფორმაციის გადაცემაზე პასუხისმგებელი ორგანო;

5) შენიშვნა, მათ შორის სამუშაო საათები.
მარშუტი 5.4 საჰაერო ნავიგაციის დაბრკოლება

ENR 5.4 Air navigation obstacles

არე 1-ის (საქ-ოს მთელი ტერიტორია) დაბრკოლებების ჩამონათვალი, მათ შორის: 

1) დაბრკოლების იდენტიფიკაცია ან განსაზღვრება;

2) დაბრკოლების სახეობა;

3) დაბრკოლების ადგილმდებარეობის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში;

4) დაბრკოლების შემაღლება და უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიმაღლე;

5) დაბრკოლების სახეობის განათების ფერი (არსებობის შემთხვევაში);

6) შეძლებისდაგვარად, მითითება, რომ დაბრკოლებების ჩამონათვალი ხელმისაწვდომია ელექტრონულად. 

მარშუტი 5.5 სპორტული და გასართობი აქტივობები

ENR 5.5 Aerial sporting and recreational activities
სპორტული და გასართობი აქტივობების მოკლე აღწერა და შეძლებისდაგვარად რუკის თანდართვა, მათ შორის:
1) განსაზღვრება და გვერდითი საზღვრის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში თუ არის კონტროლირებად ზონაში და გრადუსებში და წუთებში თუ არის კონროლირებდი არეს გარეთ;

2) ვერტიკალური საზღვრები;

3) ოპერატორის/მომხმარებლის ტელეფონის ნომერი;

4) შენიშვნა, მათ შორის მუსშობის პერიოდი.
მარშუტი 5.6 ჩიტების გადაფრენა და დაცული ტერიტორიები

ENR 5.6
Bird migration and areas with sensitive fauna
ჩიტების გადაფრენა და დაცული ტერიტორიების აღწერა და შეძლებისდაგვარად რუკის თანდართვა, მათ შორის: ჩიტების გადაფრენის მარშრუტი მუდმივი დასვენების არეები და დაცული ფაუნის ტერიტორიები.
მარშუტი 6. მარშრუტის რუკები
ENR 6. EN-ROUTE CHARTS
ICAO-ს მარშრუტის რუკის მოთხოვნები და სქემები უნდა იყოს მოცემული ამ სექციაში.
ნარილი 3 - აეროდრომები
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კრებულის მე-3 ნაწილის -Aerodromes (AD) -სექციების და ქვესექციების ჩამონათვალი . 
აეროდრომი 1. აეროდრომი/ვერტოდრომი - შესავალი

აეროდრომი 1.1 აეროდრომის/ვერტოდრომის ხელმისაწვდომობა და მისი გამოყენების პირობები

აეროდრომი 1.1.1 ზოგადი პირობები 
AD 1. AERODROMES/HELIPORTS — INTRODUCTION
AD 1.1
Aerodrome/heliport availability and conditions of use

AD 1.1.1 General conditions
აეროდრომის/ვერტოდრომის ექსპლუატანტის მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) ზოგადი პირობები, რის მიხედვითაც ხორციელდება აეროდრომის/ვერტოდრომის გამოყენება;

2) ICAO-ს იმ დოკუმენტების ჩამონათვალი, რის მიხედვითაც ხორციელდება მომსახურება და განსხვავებების შემთხვევაში კრებულის პუნქტის მითითება, სადაც ასახულია ეს განსხვავება, ასეთის არსებობის შემთხვევაში. 
აეროდრომი 1.1.2 სამხედრო ბაზების გამოყენება
AD 1.1.2
Use of military air bases
სამოქალაქო დანიშნულებისთვის სამხედრო ბაზების გამოყენება, არსებობის შემთხვევაში.

აეროდრომი 1.1.3 დაბალი ხილვადობის პირობების პროცედურები
AD 1.1.3
Low visibility procedures (LVP)
 მე-2 და მე-3 კატეგორიის დაბალი ხილვადობის პირობების პროცედურები აეროდრომზე, ასეთის არსებობის შემთხვევაში. 
აეროდრომი 1.1.4 აეროდრომის საექსპლუატაციო მინიმუმი
AD 1.1.4 Aerodrome operating minima
საქართველოში არსებული აეროდრომის საექსპლუატაციო მინიმუმის დეტალები.
აეროდრომი 1.1.5 სხვა ინფორმაცია
AD 1.1.5 Other information
მსგავსი ხასიათის სხვა ინფორმაცია, არსებობის შემთხვევაში.
აეროდრომი 1.2 სამაშველო და სახანძრო სამსახურები და თოვლის მოსვლის შემთხვევაში არსებული გეგმა

აეროდრომი 1.2.1 სამაშველო და სახანძრო სამსახურები
AD 1.2
Rescue and firefighting services and snow plan

AD 1.2.1 Rescue and firefighting services
ყველასთვის გამოყენებადი აეროდრომზე/ვერტოდრომზე არსებული სამაშველო და სახანძრო მომსახურების მოკლე აღწერა, მათ შორის საქართველოში დადგენილი სამაშველო და სახანძრო კატეგორიების მითითებით.
აეროდრომი 1.2.2 თოვლის მოსვლის შემთხვევაში არსებული გეგმა

AD 1.2.2 Snow plan
საჯაროს გამოყენებადი აეროდრომზე/ვერტოდრომზე თოვლის მოსვლის შემთხვევაში არსებული გეგმის აღწერა, მათ შორის:

1) ზამთრის სამუშაოების უზრუნველმყოფი ორგანიზაცია;
2) სამანევრო არეს დაკვირვება;
3) გაზომვის მეთოდები გაზომვები;

4) სამანევრო არეს სარგებლობის უნარიანობისთვის განხორციელებული ქმედებები;
5) შეტყობინების გადაცემის საშუალებები და სისტემა;

6) ადზ-ს დაკეტვის პირობები;

7) თოვლის მდგომარეობის შესახებ ინფორმაციის გავრცელება.
აეროდრომი 1.2.3 აეროდრომის/ვერტოდრომის ინდიკატორი

AD 1.3 Index to aerodromes and heliports
საქართველოში არსებული აეროდრომების/ვერტოდრომების ჩამონათვალი გრაფიკულ გამოსახულებასთან ერთად, მათ შორის:

1) აეროდრომის/ვერტოდრომის სახელწოდება და ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი;

2) აეროდრომზე/ვერტოდრომზე ნებადართული ფრენის სახეობა (საერთაშორისო/ეროვნული, ვფწ/სფწ, რეგულარული/ჩარტერული, ზოგადი დანიშნულების ავიაცია, სამხედრო და ა.შ);

3) კრებულის იმ სექციის მითითება, სადაც შესაძლებელია დეტალური ინფორმაციის მოძიება.
აეროდრომი 1.4 აეროდრომის/ვერტოდრომის დაჯგუფება

AD 1.4 Grouping of aerodromes/heliports
აეროდრომის/ვერტოდრომის დაჯგუფების კრიტერიუმების აღწერა ინფორმაციის მომზადების/გავრცელების/უზრუნველყოფის მიზნით (მაგ: საერთაშორისო/ეროვნული; ძირითადი/მეორადი; სამოქალაქო/სამხედრო და სხვა)
აეროდრომი 1.5 აეროდრომის სერტიფიცირების სტატუსი

AD 1.5 Status of certification of aerodromes
აეროდრომების ჩამონათვალი სერტიფიკატის სტატუსის მითითებით, მათ შორის:

1) აეროდრომის სახელწოდება და ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი;

2) თარიღი და სერტიფიკატის მოქმედების ვადა;

3) შენიშვნა, არსებობის შემთხვევაში.
აეროდრომი 2. აეროდრომები

AD 2. AERODROMES

[image: image1]
აეროდრომი 2. 1 აეროდრომის ადგილმდებარეობის ინდიკატორი და სახელწოდება
**** AD 2.1 Aerodrome location indicator and name

აეროდრომისთვის მინიჭებული ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორის მითითების მოთხოვნა. ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი უნდა იყოს განსაზღვრების სისტემის განუყრელი ნაწილი კრებულის ამ სექციის ყველა ქვესექციისთვის.
აეროდრომი 2. 2 აეროდრომის გეოგრაფიული და ადმინისტრაციული მონაცემები

**** AD 2.2 Aerodrome geographical and administrative data
აეროდრომის გეოგრაფიული და ადმინისტრაციული მონაცემების მოთხოვნა, მათ შორის:

1) აეროდრომის საკონტროლო წერტილი (გეოგრაფული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში) და მისი ადგილმდებარეობა;

2) აეროდრომის საკონტროლო წერტილის მიმართულება და მანძილი იმ ქალაქის ცენტრიდან, სადაც აეროდრომი მდებარეობს;

3) აეროდრომის შემაღლება უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით და ჰაერის სტანდარტული ტემპერატურა;

4) საჭიროებისამებრ, გეოიდის ტალღების მოძრაობა აეროდრომის შემაღლების პოზიციაზე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

5) მაგნიტური გადახრა უახლოესი გრადუსის სიზუსტით, ინფორმაციის თარიღი და ყოველწლიური განახლება;

6) აეროდრომის ოპერატორის სახელწოდება, მისამართი, ტელეფონის და ფაქსის ნომერი, ელ. ფოსტის მისამართი, AFS მისამართი და შეძლებისდაგვარად ვებ-გვერდის მისამართი.

7) აეროდრომზე ნებადართული ფრენის სახეობა (ვფწ/სფწ);

8) შენიშვნა. 
აეროდრომი 2. 3 სამუშაო საათები
**** AD 2.3 Operational hours

აეროდრომზე მომსახურების გაწევის საათების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) აეროდრომის ოპერატორი;

2) საბაჟო და საიმიგრაციო სამსახურები;

3) სამედიცინო და სანიტარული სამსახურები;

4) AIS ბრიფინგ ოფისი;

5) ATS შეტყობინების ოფისი (ARO);

6) MET ბრიფინგ ოფისი;

7) საჰაერო მოძრაობის მომსახურება;

8) საწვავით უზრუნველყოფის სამსახური;

9) მომსახურების სააგენტო;

10) უსაფრთხოების სამსახური;

11) გაყინვისგან დაცვის სამსახური;

12) შენიშვნა.
აეროდრომი 2. 4 მომსახურების სააგენტო და საშუალებები

**** AD 2.4 Handling services and facilities
აეროდრომზე ხელმისაწვდომი მომსახურების სააგენტოების და საშუალებების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ტვირთის მიღება-გაცემა;

2) საწვავის ან ნავთის სახეობა;

3) საწვავით უზრუნველყოფის საშუალებები და მისი გაცემის შესაძლებლობები;

4) გაყინვისგან დაცვის საშუალებები;

5) ანგარზე ადგილის რაოდენობები თვითმფრინავის მისაღებად;

6) სარემონტო სამუშაოები მომფრენი სხ-სთვის;

7) შენიშვნა.
აეროდრომი 2. 5 მგზავრთა მომსახურების საშუალებები

**** AD 2.5 Passenger facilities
მგზავრთათვის აეროდრომზე მომსახურების საშუალებების მოკლე აღწერა, ან სხვა წყაროს მითითება, სადაც შესაძლებელია ინფორმაციის მოძიება (მაგ: ვებ-გვერდი), მათ შორის:

1) სასტუმროები აეროდრომზე ან მის მახლობლად;

2) რესტორნები აეროდრომზე ან მის მახლობლად;

3) სატრანსპორტო საშუალებები;

4) სამედიცინო მომსახურება;

5) ბანკები და საფოსტო ოფისები აეროდრომზე ან მის მახლობლად;

6) ტურისტული სააგენტოები;

7) შენიშვნები.
აეროდრომი 2. 6 სამაშველო და სახანძრო სამსახურები

**** AD 2.6 Rescue and firefighting services
აეროდრომზე ხელმისაწვდომი სამაშველო და სახანძრო მომსახურების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) აეროდრომის კატეგორია სახანძრო მომსახურებისთვის;

2) სამაშველო აღჭურვილობა;

3) მოძრაობის უუნარო სხ-ის გაწევის საშუალებები;

4) შენიშვნა. 
აეროდრომი 2. 7 სეზონური სამუშაოები - გაწმენდა

**** AD 2.7 Seasonal availability — clearing
აეროდრომის სამანევრო არეს აღჭურვილობის და ოპერატიული პრიორიტეტულობის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) გაწმენდის აღჭურვილობის სახეობა;

2) გაწმენდის პრიორიტეტები;

3) შენიშვნა.
აეროდრომი 2. 8 პერონის, სამიმოსვლო ბილიკის და ადგილმდებარეობის/პოზიციის კონტროლის მონაცემები

**** AD 2.8 Aprons, taxiways and check locations/positions data
პერონის, სამიმოსვლო ბილიკის და ადგილმდებარეობის/პოზიციის კონტროლის მონაცემების ფიზიკური თვისებების დეტალები, მათ შორის:

1) პერონის დასახელება, ზედაპირი და სიმყარე;

2) სამიმოსვლო ბილიკის დასახელება, ზედაპირი და სიმყარე;

3) სიმაღლის მზომის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა და შემაღლება უახლოეს მეტრამდე ან ფუტამდე სიზუსტით;

4) VOR-ის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა;

5) INS-ის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა გრადუსებში, წუთებში, წამებში და წამის ასეულში.

6) შენიშვნა.

თუ ადგილმდებარეობა/პოზიცია წარმოდგენილია აეროდრომის რუკაზე, ამ ქვესექციაში უნდა იყოს გაკეთებული შესაბამისი შენიშვნა.
აეროდრომი 2. 9 ხმელეთზე მოძრაობის და კონტროლის სისტემა და მარკირება

**** AD 2.9 Surface movement guidance and control system and markings
ხმელეთზე მოძრაობის და კონტროლის სისტემის და ადზ-სა და სამიმოსვლო ბილიკის მარკირების მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) სხ-ის სადგომის აღმნიშვნელი ნიშნის და სამიმოსვლო ბილიკის მანიშნებელი ზოლის გამოყენება და ვიზუალურად სადგომზე დაყენების სახელმძღვანელო სისტემა;

2) ადზ-ს და სამიმოსვლო ბილიკის მარკირება და განათება;

3) ზოლი „შეჩერდი“ (არსებობის შემთხვევაში);

4) შენიშვნა. 
აეროდრომი 2.10 სააეროდრომო დაბრკოლებები
**** AD 2.10 Aerodrome obstacles
დაბრკოლებების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) დაბრკოლებები არე 2-ში:

ა) დაბრკოლების იდენტიფიკაცია ან განსაზღვრება;

ბ) დაბრკოლების სახეობა;

გ) დაბრკოლების ადგილმდებარეობა წარმოდგენილი გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ათეულ წამებში;

დ) დაბრკოლების შემაღლება და სიმაღლე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

ე) დაბრკოლების მარკირება, სახეობა, განათება და ფერი (არსებობის შემთხვევაში);

ვ) შეძლებისდაგვარად, მითითება იმისა, რომ დაბრკოლებების ჩამონათვალი ხემლისაწვდომია კრებულის GEN 3.1.6 ნაწილში;

2) ზ) NIL აღნიშვნა, საჭიროებისამებრ.

3) ნათლად მითითება არე 2-ში მონაცემთა კრებულის არარსებობის შესახებ და შემდეგი მონაცემების გადმოცემა:

ა) დაბრკოლება, რომელიც სცდება დაბრკოლების შეზღუდვის ზედაპირს;

ბ) დაბრკოლება, რომელიც სცდება გაფრენის ტრაექტორიის დაბრკოლების განსაზღვრის ზედაპირს;

გ) სხვა დაბრკოლებები, რომლებიც წარმოადგენენ საფრთხეს საჰაერო ნავიგაციისთვის.

4) მითითება იმისა, რომ არე 3-ში ინფორმაცია დაბრკოლების შესახებ არ გადმოიცემა. იმ შემთხვევაში, თუ გადმოიცემა, უნდა იყოს:

ა) დაბრკოლების იდენტიფიკაცია ან განსაზღვრება;

ბ) დაბრკოლების სახეობა;

გ) დაბრკოლების ადგილმდებარეობა წარმოდგენილი გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ათეულ წამებში;

დ) დაბრკოლების შემაღლება და სიმაღლე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

ე) დაბრკოლების მარკირება, სახეობა, განათება და ფერი (არსებობის შემთხვევაში);

ვ) შეძლებისდაგვარად, მითითება იმისა, რომ დაბრკოლებების ჩამონათვალი ხემლისაწვდომია კრებულის GEN 3.1.6 ნაწილში;

ზ) NIL აღნიშვნა, საჭიროებისამებრ.
აეროდრომი 2. 11 წარდგენილი მეტეოროლოგიური ინფორმაცია

**** AD 2.11 Meteorological information provided
წარდგენილი მეტეოროლოგიური ინფორმაციის დეტალური აღწერა და მითითება იმისა, თუ რომელი მეტეოროლოგიური ოფისი არის პასუხისმგებელი მომსახურებაზე, მათ შორის:

1) შესაბამისი მეტეოროლოგიური ოფისის დასახელება;

2) სამუშაო საათები, და შეძლებისდაგვარად, მეტეოროლოგიური ოფისის დასახელება, რომელიც უზრუნველყოფს მომსახურებას სამუშაო საათების შემდეგ;

3) სამსახური, რომელიც გამოსცემს TAF-ს, პროგნოზის მოქმედების ვადა და სიხშირე;

4) ტრენდის ტიპის პროგნოზის ხელმისაწვდომობა და გამოცემის სიხშირე;

5) ინფორმაცია იმის შესახებ, თუ როგორ ხორციელდება ბრიფინგი ან/და კონსულტაცია;

6) საფრენოსნო დოკუმენტაციის სახეობა და გამოყენებული ენა;

7) რუკები და სხვა ინფორმაცია ასახული ან ხელმისაწვდომი ბრიფინგის ან კონსულტაციისთვის;

8) დამხმარე მოწყობილობა მეტეოროლოგიური ინფორმაციის უზრუნველყოფისთვის, მაგ: ამინდის რადარი ან სატელიტური გამოსახულების მიმღები;

9) საჰაერო მოძრაობის მომსახურების ორგანო უზრუნველყოფილი მეტეოროლოგიური ინფორმაციით;

10) დამატებითი ინფორმაცია (მაგ. მომსახურების შეზღუდვა და სხვა).
აეროდრომი 2.12 ადზ-ს ფიზიკური თვისებები

**** AD 2.12 Runway physical characteristics
ადზ-ს ფიზიკური თვისებების დეტალური აღწერა თითოეული ადზ-სთვის, მათ შორის:

1) დასახელება;

2) ჭეშმარიტი დახრილობა გრადუსის მეასედის სიზუსტით;

3) ადზ-ს ზომები უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

4) დაფარვის სიმძიმე (PCN და შესაბამისი მონაცემები)ადზ-ს ზედაპირზე და ზღურბლზე. 
5) ადზ-ს ბოლოს და ზღურბლის გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ასეულ წამებში და შეძლებისდაგვარად გეოიდის ტალღის მოძრაობა:

- დასაფრენად არაზუსტი შესვლის ზღურბლი უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

- დასაფრენად ზუსტი შესვლის ზღურბლი უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

6) შემაღლება:

· დასაფრენად არაზუსტი შესვლის ზღურბლი უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

· დასაფრენად ზუსტი შესვლის ზღურბლი და მიწასთან შეხების ზონის უმაღლესი შემაღლება უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

7) ადზ-ს და შეჩერების წერტილის დახრილობა;

8) შეჩერების წერტილის ზომა (არსებობის შემთხვევაში) უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

9) თავისუფალი წერტილის ზომა (არსებობის შეთხვევაში) უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

10) ზოლების ზომა;

11) დაბრკოლების თავისუფალი ზონის არსებობა;

12) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.13 მანძილი
**** AD 2.13 Declared distances
თითოეული ადზ-ს თითოეული მიმართულების მანძილის დეტალური აღწერა უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით, მათ შორის:

1) ადზ-ს დასახელება;

2) აფრენისთვის გარბენის მანძილი;

3) აფრენის მანძილი, და საჭიროებისამებრ გამოცხადებული მანძილის ალტერნატიული შემცირება;

4) აფრენის შეწყვეტის მანძილი;

5) დაფრენის მანძილი;

6) შენიშვნა, მათ შორის ადზ-ზე შესვლის ან დაწყების წერილი იმ შემთხვევაში, თუ მითითებულია გამოცხადებული მანძილის ალტერნატიული შემცირება. 

იმ შემთხვევაში, თუ ადზ-ს მიმართულება არ შეიძლება გამოყენებული იყოს აფრენის ან დაფრენისთვის, ან ორივესთვის, რადგან ის ოპერატიულად არის აკრძალული, უნდა იყოს მითითებული „არ გამოიყენება“ (“not usable”) ან აბრევიატურა „NU”.
აეროდრომი 2.14 მისადგომის და ადზ-ს განათება
**** AD 2.14 Approach and runway lighting

მისადგომის და ადზ-ს განათების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ადზ-ს დასახელება;

2) მისადგომის განათების სისტემის სახეობა, სიგრძე და ინტენსივობა (სიკაშკაშე);

3) ადზ-ს ზღურბლის განათება და ფერი.
4) ვიზუალური მისადგომის დახრილობის განმსაზღვრელი სისტემის დახრილობა;

5) ადზ-ს შეხების წერტილის განათების სიგრძე;

6) ადზ-ს ცენტრის ხაზის განათების სიგრძე, ინტერვალი და ფერი;

7) ადზ-ზე დაფრენის ხაზის განათების სიგრძე, ინტერვალი და ფერი;

8) ადზ-ს ბოლოს განათების ფერი;

9) შეჩერების წერტილის განათების სიგრძე და ფერი;

10) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.15 სხვა განათება, ელექტროენერგიის სარეზერვო წყაროები

**** AD 2.15
Other lighting, secondary power supply
სხვა განათების, ელექტრონული კვების სარეზერვო წყაროების აღწერა, მათ შორის:

1) აეროდრომის აღმნიშვნელი შუქურის ადგილმდებარეობა, თვისებები და სამუშაო საათები (არსებობის შემთხვევაში); 
2) ანემომეტრის/დაფრენის მიმართულების ინდიკატორის ადგილმდებარეობა და განათება (არსებობის შემთხვევაში);
3) სამიმოსვლო ბილიკის ცენტრის და ბოლოს განათების ხაზები;

4) ელექტროენერგიისსარეზერვო წყაროების გადართვის დრო;

5) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.16 ვერტმფრენის დაფრენის არე 

**** AD 2.16
Helicopter landing area
აეროდრომის ტერიტორიაზე ვერტმფრენის დაფრენის არეს დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ასეულ წამებში და სადაც შესაძლებელია, შეხების წერტილის და აწევის (TLOF) ან თითოეული მისადგომის ზღურბლის და აფრენის ზონის (FATO) გეომეტრიული ტალღის ცენტრის გეოიდის ტალღის მოძრაობა:

· არაზუსტი მისადგომისთვის, უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

· ზუსტი შესვლისთვის, უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

1) TLOF ან/და FATO არეების შემაღლება:

· არაზუსტი მისადგომისთვის, უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

· ზუსტი შესვლისთვის, უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

2)  TLOF ან/და FATO არეების მანძილი უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით, ზედაპირის სახეობა, სიმძლავრე და მარკირება;

3) FATO-ს ჭეშმარიტი დახრილობა ასეულ გრადუსში;

4) მანძილი უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

5) მისადგომი და FATO-ს განათება;

6) შენიშვნა. 
აეროდრომი 2.17 საჰაერო მოძრაობის მომსახურების საჰაერო სივრცე

**** AD 2.17 Air traffic services airspace
აეროდრომზე ორგანიზებული ATS საჰაერო სივრცის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) საჰაერო სივრცის დასახელება და გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში და გვერდითი შეზღუდვები;

2) ვერტიკალური შეზღუდვები;

3) საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

4) მოსახმობი და გამოყენებადი ენა, რომელსაც ATS იყენებს მომსახურებისას;

5) გადასვლის სიმაღლე;

6) გამოყენების დრო;

7) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.18 ATS საკომუნიკაციო საშაულებები

**** AD 2.18 Air traffic services communication facilities
აეროდრომზე არსებული ATS საკომუნიკაციო საშუალებების დეტალური აღწერა, მათ შორის;

1) სამსახურის დასახელება;

2) მოსახმობი;

3) არხები;

4) დაერთების მისამართი, შეძლებისდაგვარად;

5) სამუშაო საათები;

6) შენიშვნა. 
აეროდრომი 2.19 რადიონავიგაციის და დაფრენის საშუალებები

**** AD 2.19 Radio navigation and landing aids

სფწ–ით მისადგომისა და აეროდრომის არეში ფრენის პროცედურებთან ასოცირებული რადიოსანავიგაციო და დაფრენის საშუალებები, მათ შორის:

1) საშუალების სახეობა, მაგნიტური გადახრა უახლოეს გრადუსამდე, არსებობის შემთხვევაში დამხმარე ოპერაციები ILS/MLS-თვის, ძირითადი GNSS, SBAS, და GBAS და VOR/ILS/MLS-თვის აგრეთვე სადგურის ნორმიდან გადახვევა უახლოეს გრადუსამდე საშუალების ტექნიკურად ამოცნობის გამოყენებისთვის;

2) იდენტიფიკაცია, თუ მოეთხოვება;

3) სიხშირეები, არხების რაოდენობა და მომსახურე საწარმო;

4) სამუშაო დრო;

5) გადამცემი ანტენის მდებარეობის გეოგრაფიული კოორდინატები გამოხატული გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ათეულ წამებში;

6)  DME-ის გადამცემი ანტენის შემაღლება უახლოესი 30 მ (100 ფტ) სიზუსტით და DME/P უახლოესი 3 მეტრის (10 ფტ) სიზუსტით, GBAS-ის საკონტროლო წერტილის შემაღლება უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით და წერტილის ელიპსოიდის სიმაღლე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით. SBAS-თვის ელიპსოდის სიმაღლე დაფრენის ზღურბლის წერტილისთვის (LTP) ან ფიქტიური ზღურბლის წერტილისთვის (FTP) უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

7) GBAS -ის ხმის რადიუსი უახლოესი კილომეტრის ან საზღვაო მილის სიზუსტით;

8) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.20 ადგილობრივი აეროდრომის მოთხოვნები

**** AD 2.20
Local aerodrome regulations
აეროდრომთან დაკავშირებული მოთხოვნების მოკლე აღწერა (გარდა ფრენის პროცედურებისა) სასწავლო ფრენებისთვის, იმ სხ-თვის, რომლებიც არ არიან აღჭურვილი რადიოკავშირით, იმ სხ-თვის, რომლებსაც აქვთ მიკროგანათება და მსგავსთათვის.
აეროდრომი 2.21 ხმაურის შემცირების პროცედურები

**** AD 2.21 Noise abatement procedures
აეროდრომზე ხმაურის შემცირების პროცედურების დეტალური აღწერა. 
აეროდრომი 2.22 ფრენის პროცედურა

**** AD 2.22
Flight procedures
ფრენის პროცედურების და პირობების დეტალური აღწერა, მათ შორის სარადარო ან/და ADS-B პროცედურები. აგრეთვე, აეროდრომზე დაბალი ხილვადობის პროცედურების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) დაბალი ხილვადობის პროცედურებისთვის გამოსაყენებელი ადზ და მასთან დაკავშირებული აღჭურვილობა;

2) განსაზღვრული მეტეოროლოგიური პირობები, როცა იქნება გამოყენებული დაბალი ხილვადობის პროცედურები;

3) დაბალი ხილვადობის პროცედურების დროს გამოსაყენებელი სახმელეთო მარკირების/განათების აღწერა;

4) შენიშვნა.
აეროდრომი 2.23 დამატებითი ინფორმაცია

**** AD 2.23 Additional information
დამატებითი ინფორმაცია, როგორიცაა აეროდრომზე ჩიტების სავარაუდო ადგილმდებარეობის მითითება, მათ შორის დღის მანძილზე მათი გადაადგილების, დასვენების და კვების არეების მითითებით.
აეროდრომი 2.24 აეროდრომთან დაკავშირებული რუკები

**** AD 2.24 Charts related to an aerodrome
აეროდრომთან დაკავშირებული რუკების მოთხოვნა, რომელიც უნდა იყოს წარმოდგენილი შემდეგი თანმიმდევრობით:

1) აეროდრომის/ვერტოდრომის რუკა (ICAO);
2) საჰაერო ხომალდების სადგომების/სადგომებზე დაყენების რუკა (ICAO); 
3) სააეროდრომო სახმელეთო მოძრაობის რუკა (ICAO); 
4) სააეროდრომო დაბრკოლების რუკა - A ტიპის (ICAO); 
5) აეროდრომის რაიონის რელიეფის და დაბრკოლებების რუკა (ICAO – ელექტრონული);
6) რელიეფის რუკა დასაფრენად ზუსტი შესვლისთვის (ICAO); 
7) რაიონის რუკა (გაფრენა და ტრანზიტული მარშრუტი) (ICAO);
8) სტანდარტული სახელსაწყო გაფრენის (SID) რუკა (ICAO); 
9) რაიონის რუკა (მოფრენა და ტრანზიტული მარშრუტი)

10) სტანდარტული სახელსაწყო მოფრენის რუკა (ICAO);
11) სმმ-ს მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლეების მიმოხილვითი რუკა (ICAO); 
12) დასაფრენად სახელსაწყო შესვლის რუკა (ICAO); 
13) დასაფრენად ვიზუალური შესვლის რუკა (ICAO); 
14) აეროდრომზე ფრინველების სავარაუდო ადგილმდებარეობა.
აეროდრომი 3. ვერტოდრომები
AD 3.
HELIPORTS
იმ შემთხვევაში, თუ ვერტოდრომის დაფრენის არეალი განთავსებულია აეროდრომზე, შესაბამისი მონაცემები უნდა იყოს მოცემული მხოლოდ იმ აეროდრომის შესახებ ნაწილში( **** AD 2.16.)

[image: image2]
ვერტოდრომი 3. 1 ვერტოდრომის ადგილმდებარეობის ინდიკატორი და სახელწოდება
**** AD 3.1 Heliport location indicator and name

ვერტოდრომისთვის მინიჭებული ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორის მითითების მოთხოვნა. ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი უნდა იყოს განსაზღვრების სისტემის განუყრელი ნაწილი კრებულის ამ სექციის ყველა ქვესექციისთვის.
ვერტოდრომი 3.2 ვერტოდრომის გეოგრაფიული და ადმინისტრაციული მონაცემები

**** AD 3.2 Heliport geographical and administrative data

ვერტოდრომის გეოგრაფიული და ადმინისტრაციული მონაცემების მოთხოვნა, მათ შორის:

1) ვერტოდრომის საკონტროლო წერტილი (გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში და წამებში) და მისი ადგილმდებარეობა;

2) ვერტოდრომის საკონტროლო წერტილის მიმართულება და მანძილი იმ ქალაქის ცენტრიდან, სადაც ვერტოდრომი მდებარეობს;

3) ვერტოდრომის შემაღლება უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით და ჰაერის სტანდარტული ტემპერატურა;

4) საჭიროებისამებრ, გეოიდის ტალღავერტოდრომის შემაღლების პოზიციაზე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

5) მაგნიტური გადახრა უახლოესი გრადუსის სიზუსტით, ინფორმაციის თარიღი და ყოველწლიური ცვლილება;

6) ვერტოდრომის ოპერატორის სახელწოდება, მისამართი, ტელეფონის და ფაქსის ნომერი, ელ. ფოსტის მისამართი, AFS მისამართი და შეძლებისდაგვარად ვებ-გვერდის მისამართი.

7) ვერტოდრომზე ნებადართული ფრენის სახეობა (ვფწ/სფწ)

8) შენიშვნა. 
ვეტროდრომი 3. 3 სამუშაო საათები
**** AD 3.3 Operational hours

ვერტოდრომზე მომსახურების გაწევის საათების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ვერტოდრომის ოპერატორი;

2) საბაჟო და საიმიგრაციო სამსახურები;

3) სამედიცინო და სანიტარული სამსახურები;

4) AIS ბრიფინგ ოფისი;

5) ATS შეტყობინების ოფისი (ARO);

6) MET ოფისი;

7) საჰაერო მოძრაობის მომსახურება;

8) საწვავით უზრუნველყოფის სამსახური;

9) მომსახურების სააგენტო;

10) უსაფრთხოების სამსახური;

11) გაყინვისგან დაცვის სამსახური;

12) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.4 მომსახურების სააგენტო და საშუალებები

**** AD 3.4 Handling services and facilities
ვერტოდრომზე ხელმისაწვდომი მომსახურების სააგენტოების და საშუალებების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ტვირთის მიღება-გაცემა;

2) საწვავის და ნავთის სახეობა;

3) საწვავით უზრუნველყოფის საშუალებები და მისი გაცემის შესაძლებობები;

4) გაყინვისგან დაცვის საშუალებები;

5) ანგარზე ადგილის რაოდენობები შვეულმფრენების მისაღებად;

6) სარემონტო სამუშაოები მომფრენი ვერტმფრენებისთვის;

7) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.5 მგზავრთა მომსახურების საშუალებები

**** AD 3.5 Passenger facilities
მგზავრთათვის ვერტოდრომზე მომსახურების საშუალებების მოკლე აღწერა, ან სხვა წყაროს მითითება, სადაც შესაძლებელია ინფორმაციის მოძიება (მაგ: ვებ-გვერდი), მათ შორის:

1) სასტუმროები ვერტოდრომის მახლობლად;

2) რესტორნები ვერტოდრომის მახლობლად;

3) სატრანსპორტო საშუალებები;

4) სამედიცინო მომსახურება;

5) ბანკები და საფოსტო ოფისები ვერტოდრომის მახლობლად;

6) ტურისტული სააგენტოები;

7) შენიშვნები.
ვერტოდრომი 3.6 სამაშველო და სახანძრო სამსახურები

**** AD 3.6 Rescue and firefighting services
ვერტოდრომზე ხელმისაწვდომი სამაშველო და სახანძრო მომსახურების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ვერტოდრომის კატეგორია სახანძრო მომსახურებისთვის;

2) სამაშველო აღჭურვილობა;

3) მოძრაობის უუნარო შვეულმფრენის გაწევის საშუალებები;

4) შენიშვნა. 
ვერტოდრომი 3.7 სეზონური სამუშაოები - გაწმენდა

**** AD 3.7 Seasonal availability — clearing
ვერტოდრომის სამანევრო არეს აღჭურვილობის და ოპერატიული პრიორიტეტულობის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) გაწმენდის აღჭურვილობის სახეობა;

2) გაწმენდის პრიორიტეტები;

3) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.8 პერონის, სამიმოსვლო ბილიკის და ადგილმდებარეობის/პოზიციის კონტროლის მონაცემები

**** AD 3.8 Aprons, taxiways and check locations/positions data
პერონის, სამიმოსვლო ბილიკის და ადგილმდებარეობის/პოზიციის კონტროლის მონაცემების ფიზიკური თვისებების დეტალები, მათ შორის:

1) პერონის დასახელება, ზედაპირი და სიმყარე;

2) სამიმოსვლო ბილიკის დასახელება, ზედაპირი და სიმყარე;

3) სამიმოსვლო ბილიკის და საჰაერო ტრანზიტის მარშრუტის სიგანე და დასახელება;

4) სიმაღლის მზომის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა და შემაღლება უახლოეს მეტრამდე ან ფუტამდე სიზუსტით;

5) VOR-ის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა;

6) INS-ის საკონტროლო პუნქტის ადგილმდებარეობა გრადუსებში, წუთებში, წამებში და წამის ასეულში.

7) შენიშვნა.

თუ ადგილმდებარეობა/პოზიცია წარმოდგენილია ვერტოდრომის რუკაზე, ამ ქვესექციაში უნდა იყოს გაკეთებული შესაბამისი შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.9 მარკირება

**** AD 3.9 Markings and markers
დასაფრენად შესვლის და გაფრენის არეებისა და სამიმოსვლო ბილიკის მარკირების მოკლე აღწერა, მათ შორის:

1) დასაფრენად შესვლის და გაფრენის მარკირება;

2) სამიმოსვლო ბილიკის და საჰაერო ტრანზიტული მარშრუტის მარკირება;

3) შენიშვნა
ვერტოდრომი 3. 10 დაბრკოლებები ვერტოდრომზე
**** AD 3.10 Heliport obstacles

დაბრკოლებების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) დაბრკოლების იდენტიფიკაცია ან განსაზღვრება;

2) დაბრკოლების სახეობა;

3) დაბრკოლების ადგილმდებარეობა წარმოდგენილი გეოგრაფიული კოორდინატები გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ათეულ წამებში;

4) დაბრკოლების შემაღლება და სიმაღლე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

5) დაბრკოლების მარკირება, სახეობა, განათება და ფერი (არსებობის შემთხვევაში);

6) შეძლებისდაგვარად, მითითება იმისა, რომ დაბრკოლებების ჩამონათვალი ხემლისაწვდომია კრებულის GEN 3.1.6 ნაწილში;

7) NIL აღნიშვნა, საჭიროებისამებრ.
ვერტოდრომი 3.11 წარდგენილი მეტეოროლოგიური ინფორმაცია

**** AD 3.11 Meteorological information provided
წარდგენილი მეტეოროლოგიური ინფორმაციის დეტალური აღწერა და მითითება იმისა, თუ რომელი მეტეოროლოგიური ოფისი არის პასუხისმგებელი მომსახურებაზე, მათ შორის:

1) შესაბამისი მეტეოროლოგიური ოფისის დასახელება;

2) სამუშაო საათები, და შეძლებისდაგვარად, მეტეოროლოგიური ოფისის დასახელება, რომელიც უზრუნველყოფს მომსახურებას სამუშაო საათების შემდეგ;

3) სამსახური, რომელიც გამოსცემს TAF-ს, პროგნოზის მოქმედების ვადა და სიხშირე;

4) ტრენდის ტიპის პროგნოზის ხელმისაწვდომობა და გამოცემის სიხშირე;

5) ინფორმაცია იმის შესახებ, თუ როგორ ხორციელდება ბრიფინგი ან/და კონსულტაცია;

6) საფრენოსნო დოკუმენტაციის სახეობა და გამოყენებული ენა;

7) რუკები და სხვა ინფორმაცია ასახული ან ხელმისაწვდომი ბრიფინგის ან კონსულტაციისთვის;

8) დამხმარე მოწყობილობა მეტეოროლოგიური ინფორმაციის უზრუნველყოფისთვის, მაგ: ამინდის რადარი ან სატელიტური გამოსახულების მიმღები;

9) საჰაერო მოძრაობის მომსახურების ორგანო უზრუნველყოფილი მეტეოროლოგიური ინფორმაციით;

10) დამატებითი ინფორმაცია (მაგ. მომსახურების შეზღუდვა და სხვა).
ვერტოდრომი 3.12 ვერტოდრომის მონაცემები

**** AD 3.12
Heliport data
ვერტოდრომის სიდიდე და მასთან დაკავშირებული ინფორმაციის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) ვერტოდრომის სახეობა - მიწის ზედაპირის დონე, შემაღლებული; 

2) შეხების წერტილის და აწევის (TLOF) არეს სიდიდე უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

3) დასაფრენად შესვლის FATO-ს არეს ჭეშმარიტი მიმართულება ასეულ გრადუსებში; 

4) ზედაპირის სახეობა და FATO-ს ზომები უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

5) TLOF-ის ზედაპირი და სიმძიმე ტონებში (1 000 კგ); 

6) გეოგრაფიული კოორდინატები გამოხატული გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ასეულ წამებში, ასევე, TLOF -ის გეომეტრიული ცენტრის ან FATO–ს თითოეული ზღურბლის გეოიდის შემაღლება

· არაზუსტი შესვლისთვის, უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

· ზუსტი შესვლისთვის, უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

7) TLOF ან/და FATO არეების შემაღლება:

· არაზუსტი მისადგომისთვის, უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

· ზუსტი შესვლისთვის, უახლოესი ათეული მეტრის ან ფუტის სიზუსტით.

8) უსაფრთხო არეს ზომები;

9) თავისუფალი საჰაერო სივრცის ზომები უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით;

10) დაბრკოლებებისგან თავისუფალი არეს არსებობა;

11) შენიშვნა. 

ვერტოდრომი 3.13 მანძილი

**** AD 3.13 Declared distances
მიმართულების მანძილის დეტალური აღწერა უახლოესი მეტრის ან ფუტის სიზუსტით, მათ შორის:

1) აფრენის მანძილი, და საჭიროებისამებრ გამოცხადებული მანძილის ალტერნატიული შემცირება;

2) აფრენის შეწყვეტის მანძილი;

3) დაფრენის მანძილი;

4) შენიშვნა, მათ შორის ვერტოდრომზე შესვლის ან დაწყების წერტილი იმ შემთხვევაში, თუ მითითებულია გამოცხადებული მანძილის ალტერნატიული შემცირება. 

ვერტოდრომი 3.14 მისადგომის და FATO-ს განათება

**** AD 3.14 Approach and FATO lighting
მისადგომის და FATO-ს განათების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) მისადგომის განათების სახეობა, სიგრძე და ინტენსივობა;

2) ვიზუალური მისადგომის მანიშნებელი სისტემის სახეობა;

3) FATO-ს ადგილმდებარეობის არეს განათების თვისებები;

4) დამიზნების წერტილის განათების ადგილმდებარეობა და თვისებები;

5) TLOF-ის განათების სისტემის ადგილმდებარეობა და თვისებები;

6) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.15 სხვა განათება, ელექტროენერგიის სარეზერვო წყარო 

**** AD 3.15
Other lighting, secondary power supply
სხვა/მეორადი განათების აღწერა, მათ შორის:

1) ვერტოდრომის შუქურის სამუშაო საათები, ადგილმდებარეობა და თვისებები;

2) WDI-ის ადგილმდებარეობა და განათება;

3) ელექტროენერგიის სარეზერვო წყაროზე გადართვის დრო;

4) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.16 ATS საჰაერო სივრცე

**** AD 3.16 Air traffic services airspace
ვერტოდრომისთვის განკუთვნილი ATS საჰაერო სივრცის დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) საჰაერო სივრცის დასახელება და გვერდითი საზღვრების გეოგრაფიული კოორდინატები გამოხატული გრადუსებში, წუთებში და წამებში;

2) ვერტიკალური საზღვრები;

3) საჰაერო სივრცის კლასიფიკაცია;

4) მოსახმობი და ATS ორგანოს სასაუბრო ენა მომსახურების წარმოებისთვის;

5) ტრანზიტული სიმაღლე;

6) გამოყენების საათები;

7) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.17 ATS საკომუნიკაციო აღჭურვილობა

**** AD 3.17 Air traffic services communication facilities
ATS საკომუნიკაციო აღჭურვილობის დეტალურ აღწერა, მათ შორის:

1) მომსახურების დასახელება;

2) მოსახმობი;

3) სიხშირე(ები);

4) სამუშაო საათები;

5) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.18 რადიონავიგაციის და დაფრენის საშუალებები
**** AD 3.18 Radio navigation and landing aids

სფწ–ით მისადგომისა და ვერტოდრომის არეში ფრენის პროცედურებთან ასოცირებული რადიოსანავიგაციო და დაფრენის საშუალებები, მათ შორის:

1) საშუალების სახეობა, მაგნიტური გადახრა უახლოეს გრადუსამდე და ILS, MLS, ძირითადი GNSS, SBAS, და GBAS-ის ოპერაციების სახეობა;

2) იდენტიფიკაცია, თუ მოეთხოვება;

3) სიხშირეები; 

4) სამუშაო დრო;

5) გადამცემი ანტენის მდებარეობის გეოგრაფიული კოორდინატები გამოხატული გრადუსებში, წუთებში, წამებში და ათეულ წამებში;

6)  DME-ის გადამცემი ანტენის შემაღლება უახლოესი 30 მ (100 ფტ) სიზუსტით და DME/P უახლოესი 3 მეტრის (10 ფტ) სიზუსტით. 

7) შენიშვნა.
ვერტოდრომი 3.19 ადგილობრივი მოთხოვნები

**** AD 3.19
Local heliport regulations
ვერტოდრომთან დაკავშირებული მოთხოვნების მოკლე აღწერა (გარდა ფრენის პროცედურებისა) სასწავლო ფრენებისთვის, იმ სხ-თვის, რომლებიც არ არიან აღჭურვილი რადიოკავშირით, იმ სხ-თვის, რომლებსაც აქვთ მიკროგანათება და მსგავსთათვის.
ვერტოდრომი 3.20 ხმაურის შემცირების პროცედურები

**** AD 3.20 Noise abatement procedures
ვერტოდრომზე ხმაურის შემცირების პროცედურების დეტალური აღწერა. 
ვერტოდრომი 3.21 ფრენის პროცედურა

**** AD 3.21
Flight procedures
ფრენის პროცედურების და პირობების დეტალური აღწერა, მათ შორის სარადარო ან/და ADS-B პროცედურები. აგრეთვე, ვერტოდრომზე დაბალი ხილვადობის პროცედურების დეტალური აღწერა, მათ შორის:

1) დაბალი ხილვადობის პროცედურებისთვის გამოსაყენებელი აღჭურვილობა და TLOF-ის არე;

2) განსაზღვრული მეტეოროლოგიური პირობები, როცა იქნება გამოყენებული დაბალი ხილვადობის პროცედურები;

3) დაბალი ხილვადობის პროცედურების დროს გამოსაყენებელი სახმელეთო მარკირების/განათების აღწერა;

4) შენიშვნა. 
ვერტოდრომი 3.22 დამატებითი ინფორმაცია
**** AD 3.22 Additional information
დამატებითი ინფორმაცია, როგორიცაა ვერტოდრომზე ჩიტების სავარაუდო ადგილმდებარეობის მითითება, მათ შორის დღის მანძილზე მათი გადაადგილების, დასვენების და კვების არეების მითითებით.
ვერტოდრომი 3.23 ვერტოდრომთან დაკავშირებული რუკები
**** AD 3.23 Charts related to a heliport
ვერტოდრომთან დაკავშირებული რუკების მოთხოვნა, რომელიც უნდა იყოს წარმოდგენილი შემდეგი თანმიმდევრობით:

1) აეროდრომის/ვერტოდრომის რუკა (ICAO);
2) რაიონის რუკა (გაფრენა და ტრანზიტული მარშრუტი) (ICAO); 
3) სტანდარტული სახელსაწყო გაფრენის (SID) რუკა, (ICAO); 
4) რაიონის რუკა (მოფრენა და ტრანზიტული მარშრუტი) (ICAO);
5) სტანდარტული სახელსაწყო მოფრენის რუკა (ICAO); 
6) სმმ-ს მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლეების მიმოხილვითი რუკა (ICAO); 
7) დასაფრენად სახელსაწყო შესვლის რუკა (ICAO);
8) დასაფრენად ვიზუალური შესვლის რუკა (ICAO); 
9) აეროდრომზე ჩიტების სავარაუდო ადგილმდებარეობა.
დანართი №2 
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NOTAM-ის ფორმატის შევსების ინსტრუქცია
1. ზოგადი
General

განმსაზღვრელი სტრიქონი (ველი Q) და ფორმატის ყველა ველი (ველი A-დან ველი G-ის ჩათვლით) დახურვის მანიშნებლის „)“ მითითებით ყველა ველის ბოლოს, გარდა იმ ველებისა, რომლებიც არ შეიცავენ ინფორმაციას, ექვემდებარება გადაცემას.
2. ნოტამის ნუმერაცია
NOTAM numbering
თითოეულ ნოტამს ენიჭება სერია, რომელიც შედგება ასოსა და ოთხი ციფრისგან, რომლის შემდეგ მიეთითება დახრილი ხაზი და წლის აღმნიშვნელი ორი ციფრი მაგ: A0023/03. თოთოეული სერია უნდა იწყებოდეს 01 იანვრიდან ნომრით 0001.
3. განსაზღვრებები (ველი Q)

Qualifiers (Item Q)
ველი Q) იყოფა რვა ველად, რომლებიც ერთმანეთისგან გამოყოფილია დახრილი ხაზით. ინფორმაცია უნდა იყოს შეტანილი თითოეულ ველში. ველების შევსების მაგალითი მოყვანილია ICAO-ს Doc 8126-ში. ველების განმარტებები არის შემდეგნაირი:

1) FIR

მიეთითება შესაბამისი FIR-ის ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი.

2) ნოტამის კოდი 

ნოტამის კოდის ყველა ჯგუფი შედგება ხუთი ასოსგან და პირველი ასო ყოველთვის არის Q. მეორე და მესამე ასოები ეხება ნოტამის საგანს. მეოთხე და მეხუთე ასოები ეხება საგნის სტატუსს ან მდგომარეობას. საგნისა და მისი მდგომარეობის აღმნიშვნელი ორასოიანი კოდები მოცემულია ICAO-ს Doc 8400-ში (PANS-ABC). მეორე და მესამე და მეოთხე და მეხუთე ასოების კომბინაციისთვის გამოიყენება ICAO-ს Doc 8126-ში მოცემული ნოტამის შერჩევის კრიტერიუმები ან, აუცილებლობიდან გამომდინარე, ქვემოთ მოყვანილი კომბინაციები:

 ა) იმ შემთხვევაში, თუ საგანი არ არის მოცემული Doc 8400-ში ან Doc 8126-ის ნოტამის შერჩევის კრიტერიუმებში, ეთითება “XX” როგორც მეორე და მესამე ასო, მაგ: QXXAK;

ბ) იმ შემთხვევაში, თუ საგნის მდგომარეობა არ არის მოცემული Doc 8400-ში ან Doc 8126-ის ნოტამის შერჩევის კრიტერიუმებში, მიეთითება “XX” როგორც მეოთხე და მეხუთე ასო მაგ: QFAXX;

გ) იმ შემთხვევაში, როცა ნოტამი ეხება ოპერატიულად მნიშვნელოვან ინფორმაციას AIRAC AIP-ის ცვლილებების ან დამატებების შესახებ, მეოთხე და მეხუთე ასოდ მიეთითება „TT”; 
დ) იმ შემთხვევაში, თუ ნოტამი შეიცავს მოქმედი ნოტამების ჩამონათვალს, მეორე, მესამე, მეთხე და მეხუთე ასოდ მიეთითება „KKKK”;

ე) ნოტამის გაუქმებისას დასაშვებია მეოთხე და მეხუთე ასოების შემდეგი კომბინაციები:
AK = აღდგენილია ნორმალური მუშაობა;

АL = მუშა მდგომარეობა (ან ნორმალური მუშაობის განახლება) წინათ გამოცემული შეზღუდვების/პირობების შენარჩუნებით ;

АО = მუშა მდგომარეობაში;

СС = დასრულებაულია;

CN = გაუქმებულია;

HV = მუშაობა/სამუშაოები დასრულებულია;

ХХ = ღია ტექსტი

3) მოძრაობა

I = სფწ

V = ვფწ

K = ნოტამი მოქმედი ნოტამების ჩამონათვალის შესახებ

4) მიზანი

N = საფრენოსნო ეკიპაჟების დაუყოვნებლივ შეტყობინების ხასიათის მქონე ნოტამი

B = ოპერატიული ხასიათის მქონე ნოტამი, რომელიც შედის PIB-ში

O = ნოტამი, რომელიც ეხება ფრენების ოპერირებას

M = სხვა სახის ნოტამი; რომელიც არ არის აუცილებელი ფრენისწინა მომზადებისთვის, გადაიცემა მოთხოვნისამებრ

K = ნოტამი მოქმედი ნოტამების ჩამონათვალის შესახებ

5) მოქმედების სფერო

A = აეროდრომი

E = მარშრუტი

W = სანავიგაციო გაფრთხილებები

K = ნოტამი მოქმედი ნოტამების ჩამონათვალის შესახებ

6) და 7) ქვედა/ზედა საზღვრები

ქვედა და ზედა საზღვარი უნდა იყოს გამოხატული მხოლოდ ფრენის ეშელონებით (FL) და უნდა გამოხატავდეს რეალურ ვერტიკალურ საზღვრებს ბუფერის დამატების გარეშე. სანავიგაციო გაფრთხილების ან საჰაერო სივრცის შეზღუდვის შემთხვევაში წარდგენილი მონაცემები უნდა შეესაბამებოდეს ფუნქტი F) and G)-ში მოცემულ მნიშვნელობებს.

იმ შემთხვევაში, თუ საგანი არ შეიცავს სპეციალურ ინფორმაციას სიმაღლის შესახებ, მიეთითება “000” როგორც ქვედა და “999” როგორც ზედა საზღვრები.

8) კოორდინატები, რადიუსი


გრძედი და განედი გამოხატული ერთი წუთის სიზუსტით, აგრეთვე მოქმედების რადიუსის სამციფრიანი მანძილი საზღვაო მილებში, მაგ: 4700N01140E043. კოორდინატები განსაზღვრავენ წრის მიახლოებით ცენტრს , რომლის რადიუსი აღწერს მოქმედების მთელ არეს, მაგრამ თუ ნოტამი ეხება ერთ FIR/UIR-ს მთლიანად ან რამდენიმე FIR/UIR-ს, რადიუსის მნიშვნელობაში მიეთითება “999”.
4. ველი A)

 Item A)
მიეთითება აეროდრომის ან FIR-ის ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი ICAO-ს Doc 7910-ის მიხედვით, სადაც მდებარეობს ნოტამით გადასაცემი ინფორმაციის საშუალებები, საჰაერო სივრცე ან მდგომარეობა. საჭიროებისამებრ, შეიძლება იყოს მითითებული ერთზე მეტი FIR/UIR. იმ შემთხვევაში, თუ არ არის მინიჭებული ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორი, მიეთითება ICAO-ს ეროვნულობის აღმნიშვნელი ორნიშნა კოდი და შემდეგ “XX”, ხოლო პუნქტი E)-ში ეთითება დასახელება სიტყვიერად.

იმ შემთხვევაში, თუ ინფორმაცია ეხება GNSS, ეთითება ICAO-ს შესაბამისი ადგილმდებარეობის ინდიკატორი, რომელიც ეხება GNSS-ის ელემენტს ან საერთო ადგილმდებარეობის ინდიკატორი, რომელიც ეხება GNSS-ის ყველა ელემენტს, გარდა GBAS.
5. ველი B)

 Item B)
თარიღი/დროის ჯგუფის გადმოსაცემად გამოიყენება ათციფრიანი ჯგუფი, რომელიც აღნიშნავს წელს, თვეს, რიცხვს,საათსა და წუთებს UTC-ში. ეს ჯგუფი გამოხატავს ახალი ნოტამის (NOTAMN) ძალაში შესვლის თარიღსა და დროს. ნოტამის ჩანაცვლების (NOTAMR) ან გაუქმების (NOTAMC) შემთხვევაში, თარიღის და დროის ჯგუფში მიეთითება ნოტამის შექმნის ფაქტიური თარიღი და დრო. დღის დასაწყისი აღინიშნება “0000”-ით.
6. ველი C)

 Item C)
გარდა იმ შემთხვევისა, როცა ნოტამი უქმდება (NOTAMC), თარიღისა და დროის ამ ჯგუფში მიეთითება ინფორმაციის მოქმედების პერიოდი ან აბრევიატურა “PERM”, თუ ინფორმაცია მუდმივი ხასიათისაა. დღის ბოლო უნდა იყოს გამოხატული “2359”-ით (არ გამოიყენება “2400”). იმ შემთხვევაში, თუ ზუსტად არ არის ცნობილი ინფორმაციის მოქმედების პერიოდი გამოიყენება აბრევიატურა “EST”. ნებისმიერი ნოტამი, რომელშიც მითითებულია “EST”, უნდა იყოს გაუქმებული ან ჩანაცვლებული პუნქტი C)-ში მითითებული თარიღისა და დროის დადგომამდე..
7. ველი D)

 Item D)
იმ შემთხვევაში, თუ ინფორმაცია საფრთხის, ოპერირების სტატუსის ან საშუალებების მდგომარეობის შესახებ იქნება მოქმედი დღეებითა და საათებით გადმოცემული განრიგის შესაბამისად, B) და C) ველებში მოცემული პერიოდის განმავლობაში, ასეთი ინფორმაცია მიეთითება ველი D)-ში. იმ შემთხვევაში, თუ ველი D)-ში გადმოცემული ინფორმაცია აღემატება 200 სიმბოლოს, აუცილებელია ინფორმაციის კიდევ ერთი ნოტამით გადაცემის საჭიროების დადგენა.
8. ველი E)

 Item E)
ამ ველში გამოიყენება დეკოდირებული ნოტამის კოდი, ასევე ICAO აბრევიატურები, ინდექსები, მოსახმობი სიხშირეები, ციფრები და ღია ტექსტი. იმ შემთხვევაში, თუ ნოტამი განკუთვნილია საერთაშორისო გავრცელებისთვის, გამოყენებული ტექსტი უნდა იყოს შედგენილი ინგლისურ ენაზე. ინფორმაცია უნდა იყოს მოკლედ და გასაგებად გადმოცემული, ისე, რომ მისი ჩართვა PIB-ში იყოს შესაძლებელი. NOTAMC-ის შემთხვევაში, ველი უნდა შეიცავდეს მითითებას ნოტამის საგანსა და მის სტატუსზე.
9. ველი F) და G)

 Items F) and G)
აღნიშნული ველები გამოიყენება სანავიგაციო გაფრთხილებების და საჰაერო სივრცის შეზღუდვის დროს. მიეთითება შეზღუდვის ან მოქმედების ორივე, ქვედა და ზედა საზღვარი. აბრევიატურა GND ან SFC გამოიყენება ველი F)-ში მიწის ზედაპირის ან სხვა ზედაპირის გადმოსაცემად. ველი G)-ში „შეუზღუდავის“ მნიშვნელობის გადმოსაცემად გამოიყენება აბრევიატურა UNL.
 დანართი №3

SNOWTAM-ის ფორმატი და შევსების ინსტრუქცია

	(COM
heading)
	(PRIORITY INDICATOR)
	(ADDRESSES)
	<≡

	
	(DATE AND TIME OF FILING)
	(ORIGINATOR’S INDICATOR)
	<≡

	(Abbreviated heading)
	(SWAA* SERIAL NUMBER)
	(LOCATION INDICATOR)
	DATE-TIME OF OBSERVATION
	(OPTIONAL GROUP)

	
	S
	W
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	≪≡(


	SNOWTAM
	(Serial number)
	<≡
	

	(AERODROME LOCATION INDICATOR)
	A)
<≡

	(DATE-TIME OF OBSERVATION (Time of completion of measurement in UTC))
	B)

	(RUNWAY DESIGNATOR)
	C)

	(CLEARED RUNWAY LENGTH, IF LESS THAN PUBLISHED LENGTH (m))
	D)

	(CLEARED RUNWAY WIDTH, IF LESS THAN PUBLISHED WIDTH (m; if offset left or right of centre line add “L” or “R”))
	E)

	(DEPOSITS OVER TOTAL RUNWAY LENGTH
(Observed on each third of the runway, starting from threshold having the lower runway designation number)
NIL — CLEAR AND DRY

1 — DAMP

2 — WET

3 — RIME OR FROST COVERED (depth normally less than 1 mm)
4 — DRY SNOW

5 — WET SNOW

6 — SLUSH

7 — ICE

8 — COMPACTED OR ROLLED SNOW

9 — FROZEN RUTS OR RIDGES)
	F) …./…./….

	(MEAN DEPTH (mm) FOR EACH THIRD OF TOTAL RUNWAY LENGTH)
	G) …./…./….

	(ESTIMATED SURFACE FRICTION ON EACH THIRD OF RUNWAY) ESTIMATED SURFACE FRICTION
GOOD
—
5

MEDIUM/GOOD
—
4

MEDIUM
—
3

MEDIUM/POOR
—
2

POOR
—
1

(The intermediate values of “MEDIUM/GOOD” and “MEDIUM/POOR” provide for more precise information in the estimate when conditions are found to be between medium and either good or poor.)
	H) …./…./….

	(CRITICAL SNOWBANKS (If present, insert height (cm)/distance from the edge of runway (m) followed by “L”, “R” or “LR” if applicable))
	J)
 


	(RUNWAY LIGHTS (If obscured, insert “YES” followed by “L”, “R” or both “LR” if applicable))
	K)

	(FURTHER CLEARANCE (If planned, insert length (m)/width (m) to be cleared or if to full dimensions, insert “TOTAL”))
	L)

	(FURTHER CLEARANCE EXPECTED TO BE COMPLETED BY . . . (UTC))
	M)

	(TAXIWAY (If no appropriate taxiway is available, insert “NO”))
	N)

	(TAXIWAY SNOWBANKS (If higher than 60 cm, insert “YES” followed by the lateral distance apart, m))
	P)
	<≡

	(APRON (If unusable insert “NO”))
	R)

	(NEXT PLANNED OBSERVATION/MEASUREMENT IS FOR) (month/day/hour in UTC)
	S)

	(PLAIN-LANGUAGE REMARKS (Including contaminant coverage and other operationally significant information, e.g. sanding, de-icing, chemicals))
	T)
	) <≡

	NOTES: 1. *Enter ICAO nationality letters as given in ICAO Doc 7910, Part 2.
2. Information on other runways, repeat from B to P.
3. Words in brackets ( ) not to be transmitted.


SNOWTAM-ის ფორმატის შევსების ინსტრუქცია

1. ზოგადი

ა) იმ შემთხვევაში, თუ ინფორმაცია გადაიცემა ერთზე მეტი ადზ-ს შესახებ, პუნქტი B-დან პუნქტი P-ს ჩათვლით ინფორმაცია მეორდება;

ბ) იმ შემთხვევაში, თუ პუნქტი არ შეიცავს ინფორმაციას, ის უნდა იყოს ამოღებული მთლიანად, პუნქტის დასახელებასთან ერთად;

გ) უნდა იყოს გამოყენებული მეტრული ერთეული; საზომი ერთეული არ უნდა იყოს გადაცემული;

დ) SNOWTAM-ის მოქმედების მაქსიმალური ვადა არის 24 საათი. პირობების მნიშვნელოვანი ცვლილების დროს უნდა გამოიცეს ახალი SNOWTAM. ადზ-ს პირობებთან დაკავშირებული შემდეგი ცვლილებები ითვლება მნიშვნელოვან ცვლილებებად:

1) შეჭიდების კოეფიციენტის ცვლილება დაახლოებით 0,05-ით;

2) ნალექის სიღრმის ცვლილება 20 მმ-ზე მეტით მშრალი თოვლისთვის, 10 მმ-ზე მეტით სველი თოვლისთვის და 3 მმ-ზე მეტით თოვლჭყაპისთვის;

3) ადზ-ს სიგრძის ან სიგანის 10 %-ით ან მეტით ცვლილება;

4) ნალექის ტიპის ან გავრცელების არის ნებისმიერი ცვლილება, რომელიც მოითხოვს პუნქტ F ან პუნქტ T-თი გადაცემული ინფორმაციის გადახედვას;

5) ადზ-ს ერთ ან ორივე მხარეს თოვლის კრიტიკული ნამქერის არსებობისას ნებისმიერი ცვლილება მის სიმაღლეში ან მანძილში ადზ-ს ცენტრალური ღერძიდან;

6) ნებისმიერი ცვლილება ადზ-ს განათებაში, გამოწვეული შუქ–ტექნიკური განათების სიკაშკაშის დაქვეითებით; 

7) ნებისმიერი სხვა პირობა, რომელიც მიჩნეულია მნიშვნელოვნად გამოცდილებიდან და ადგილობრივი პირობებიდან გამომდინარე.
ე) აბრევირებული სათაური “TTAAiiii CCCC MMYYGGgg (BBB)” გამოიყენება SNOWTAM-ის შეტყობინების ავტომატურად დამუშავების გასაადვილებლად მონაცემთა კომპიუტერულ ბანკში. ეს სიმბოლოები აღნიშნავს:



TT = SNOWTAM-ის მონაცემების აღმნიშვნელი = SW;

AA = სახელმწიფოს გეოგრაფიული ინდიკატორი, მაგ., UG-საქართველო (იხ.ICAO-ს Doc 7910 “ადგილმდებარეობის ინდიკატორი”);


iiii = SNOWTAM-ის სერიული ნომერი წარმოდგენილი ოთხციფრიანი ჯგუფით;

CCCC = ოთხი ასოსგან შემდგარი აეროდრომის ადგილმდებარეობის ინდიკატორი, რომელსაც ეხება SNOWTAM;

MMYYGGgg = დაკვირვების/გაზომვის თარიღი/დრო, სადაც:


MM = თვე (მაგ. იანვარი = 01; თებერვალი = 02)


YY = თვის რიცხვი;


GGgg = დრო საათებსა (GG) და წუთებში (gg) UTC;

(BBB) = არასავალდებულო ჯგუფი იმავე სერიის ნომრით გადაცემული SNOWTAM-ის შეტყობინებაში ცვლილების განსახორციელებლად = COR

ვ) სიტყვა “SNOWTAM” SNOWTAM-ის ფორმატში და მისი ოთხი ციფრისგან შემდგარი სერიული ნომერი უნდა იყოს დაშორებული სივრცით, მაგ: SNOWTAM 0124.

ზ) SNOWTAM-ის წაკითხვის გასაადვილებლად უნდა მოხდეს ერთი სტრიქონის ჩამოწევა SNOWTAM-ის სერიული ნომრის, პუნქტი A-ს , ადზ-ს შესახებ ბოლო პუნქტის (მაგ.,პუნქტი P-ს) და პუნქტი S -ს შემდეგ.

2.  ველი A - აეროდრომის ადგილმდებარეობის ინდიკატორი (ოთხი ასო);

3. ველი B - რვა ციფრისგან შემდგარი თარიღი/დროის ჯგუფი, რომლითაც გამოიხატება დაკვირვების დრო თვის, დღის, საათის და წუთების მითითებით UTC-ში. ეს პუნქტი აუცილებლად შესავსებია;

4. ველი C - ადზ-ს კურსის უმცირესი მაჩვენებელი;

5. ველი D - გაწმენდილი ადზ-ს სიგრძე მეტრებში, თუ გამოქვეყნებულ სიგრძეზე ნაკლებია ( იხ. ველი T ადზ-ს გასაწმენდი სიგრძის გადასაცემად;

6. ველი E - გაწმენდილი ადზ-ს სიგანე მეტრებში, თუ გამოქვეყნებულ სიგანეზე ნაკლებია; ცენტრალური ხაზის მარცხნივ ან მარჯვივ გადაადგილებისას, ადზ-ს კურსის უმცირესი მაჩვენებლის მხრიდან უნდა დაემატოს “L” ან “R” (სივრცის გარეშე). 

7. ველი F - ადზ-ს მთელ სიგრძეზე არსებული ნალექი, როგორც ეს არის გადმოცემული SNOWTAM-ის ფორმატში. სხვადასხვა პირობების გადმოსაცემად ადზ-ს ცალკეულ ნაწილებზე შეიძლება იყოს გამოყენებული მითითებული ნომრების შესაბამისი კომბინაცია. იმ შემთხვევაში, თუ ადზ-ს ერთ ნაწილში წარმოდგენილია ერთ სახეობაზე მეტი, ნალექი მითითებული ნომერი უნდა იყოს გადმოცემული ზემოდან (ახლოს ცასთან) ქვემოთ (ახლოს ადზ-თან) თანმიმდევრობით. იმ შემთხვევაში, თუ ნალექის სიღრმე აღემატება საშუალო სიდიდეს ან თუ არსებობს ნალექის სხვა განსაკუთრებული მახასიათებლები, ინფორმაცია უნდა იყოს გადმოცემული პუნქტ T-ში ღია ტექსტით. ინფორმაცია ადზ-ს ყოველი მესამედისთვის უნდა იყოს გამოყოფილი დახრილი ხაზით (/)ნალექის სიდიდესა და დახრილ ხაზს შორის სივრცის მითითების გარეშე, მაგ: 47/47/47;

8. ველი G - ადზ-ს მთლიანი სიგრძის თითოეულ მესამედზე ნალექის საშუალო სიღრმე მილიმეტრებში ან “XX”, თუ არ არის გაზომვადი ან ოპერატიულად არ არის მნიშვნელოვანი. შეფასება ხორციელდება შემდეგი სიზუსტით: 20 მმ მშრალი თოვლისთვის, 10 მმ სველი თოვლისთვის და 3 მმ თოვლჭყაპისთვის. ინფორმაცია ადზ-ს ყოველი მესამედისთვის უნდა იყოს გამოყოფილი დახრილი ხაზით (/),ნალექის სიდიდესა და დახრილ ხაზს შორის სივრცის მითითების გარეშე, მაგ: 20/20/20;

9. ველიტH - ტი20მითითების გარეშედზე შეჭიდების ეჭიდებისითითების გარეშე, მაგ: სველი ადზ-ს კურსის უმცირესი მაჩვენებელის ზღურბლიდან.
10.  ველი J - თოვლის კრიტიკული ნამქერი. თუ ის არსებობს, უნდა იყოს მითითებული სიმაღლე სანტიმეტრებში და მანძილი ადზ-ს კიდეებიდან მეტრებში, ადზ-ს მარცხენა (“L”) ან მარჯვენა (“R”) ან ორივე (“LR”) მხარე, ადზ-ს კურსის უმცირესი მაჩვენებელი ზღურბლის მხრიდან; 

11. ველი K - იმ შემთხვევაში, თუ ადზ-ს განათება არის დაბინდული, უნდა მიეთითოს “YES” (სივრცის გარეშე) და ადზ-ს მარცხენა (“L”) ან მარჯვენა (“R”) ან ორივე (“LR”) მხარე, ადზ-ს კურსის უმცირესი მაჩვენებელი ზღურბლის მხრიდან; 

12. ველი L - იმ შემთხვევაში, თუ იგეგმება შემდგომი გაწმენდა, უნდა მიეთითოს ადზ-ს სიგრძე და სიგანე ან “TOTAL”, თუ ადზ იქნება გაწმენდილი მთლიანად;

13. ველი M - სამუშაოების დამთავრების სავარაუდო დრო UTC-ში;

14. ველი N - გამოყენებული კოდი (ან კოდების კომბინაცია) შეიძლება ასევე იყოს გამოყენებული სამიმოსვლო ბილიკის მდგომარეობის გადმოსაცემად; იმ შემთხვევაში, თუ ადზ-ს შესაბამისი სამიმოსვლო ბილიკი არ არის ხელმისაწვდომი, უნდა მიეთითოს “NO”;

15. ველი P - იმ შემთხვევაში, თუ თოვლის ნამქერები არის 60 სმ-ზე მაღალი, უნდა მიეთითოს “YES” და მათ შორის გვერდითი მანძილი მეტრებში;

16.  ველი R - ველი F-ში გამოყენებული კოდი (ან კოდების კომბინაცია) შეიძლება იყოს გამოყენებული ბაქანის მდგომარეობის გადმოსაცემად; იმ შემთხვევაში, თუ ბაქანი არ არის ხელმისაწვდომი, უნდა მიეთითოს “NO”;

17. ველი S - შემდეგი დაკვირვების/გაზომვის სავარაუდო დრო UTC-ში;

18. ველი T - ღია ტექსტით გადმოცემული ნებისმიერი ოპერატიული მნიშვნელობის ინფორმაცია, აუცილებლად მიეთითება ადზ-ს გაუწმენდავი სიგრძე (ველი D) და დაბინძურების დონე (ველი F) ადზ-ს ყოველი მესამედისთვის შემდეგი ცხრილის მიხედვით:

ადზ დაბინძურებულია 10 %-ით - თუ ადზ-ს 10 ან 10-ზე ნაკლები პროცენტია დაბინძურებული
ადზ დაბინძურებულია 25 %-ით - თუ ადზ-ს 11-25 პროცენტია დაბინძურებული
ადზ დაბინძურებულია 50 %-ით - თუ ადზ-ს 26-50 პროცენტია დაბინძურებული
ადზ დაბინძურებულია 100 %-ით - თუ ადზ-ს 51-100 პროცენტია დაბინძურებული
შევსებული SNOWTAM-ის ფორმატის მაგალითი

GG EHAMZQZX EDDFZQZX EKCHZQZX 070645 LSZHYNYX

SWLS0149 LSZH 11070700

(SNOWTAM 0149

A) LSZH

B) 11070620 C) 02 D) …P)

B) 11070600 C) 09 D) …P) 
B) 11070700 C) 12 D) …P)

R) NO S) 11070920

T) DEICING
დანართი №4

ASHTAM-ის ფორმატი და შევსების ინსტრუქცია

	(COM
heading)
	(PRIORITY INDICATOR)
	(ADDRESSEE INDICATOR(S))1

	
	(DATE ANdeurtyrtyiry7D TIME ( OF FILING)
	(ORIGINATOR’S INDICATOR)

	(Abbreviated heading)
	(VA*2 SERIAL NUMBER)
	(LOCATION INDICATOR)
	DATE/TIME OF ISSUANCE
	(OPTIONAL GROUP)

	
	V
	A
	*2
	*2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	ASHTAM
	(SERIAL NUMBER)
	

	(FLIGHT INFORMATION REGION AFFECTED)
	A)

	(DATE/TIME (UTC) OF ERUPTION)
	B)

	(VOLCANO NAME AND NUMBER)
	C)

	(VOLCANO LATITUDE/LONGITUDE OR VOLCANO RADIAL AND DISTANCE FROM NAVAID)
	D)

	(VOLCANO LEVEL OF ALERT COLOUR CODE, INCLUDING ANY PRIOR LEVEL OF ALERT COLOUR CODE)3
	E)

	(EXISTENCE AND HORIZONTAL/VERTICAL EXTENT OF VOLCANIC ASH CLOUD)4
	F)

	(DIRECTION OF MOVEMENT OF ASH CLOUD)4
	G)

	(AIR ROUTES OR PORTIONS OF AIR ROUTES AND FLIGHT LEVELS AFFECTED)
	H)

	(CLOSURE OF AIRSPACE AND/OR AIR ROUTES OR PORTIONS OF AIR ROUTES, AND ALTERNATIVE AIR ROUTES AVAILABLE)
	I)

	(SOURCE OF INFORMATION)
	J)

	(PLAIN-LANGUAGE REMARKS)
	K)

	NOTES:
1. See also Appendix 5 regarding addressee indicators used in predetermined distribution systems.
2. *Enter ICAO nationality letter as given in ICAO Doc 7910, Part 2.
3. See paragraph 3.5 below.
4. Advice on the existence, extent and movement of volcanic ash cloud G) and H) may be obtained from the Volcanic Ash Advisory Centre(s) responsible for the FIR concerned.
5. Item titles in brackets ( ) not to be transmitted.


ASHTAM -ის ფორმატის შევსების ინსტრუქცია

1. ზოგადი
1.1 ASHTAM შეიცავს ინფორმაციას ვულკანური აქტივობის შესახებ, როდესაც მისი აქტივობის ცვლილება არის ან მოსალოდნელია გახდეს მნიშვნელოვანი ოპერატიული თვალსაზრისით. ამ ინფორმაციის გადმოსაცემად გამოიყენება ვულკანური აქტივობის აღმნიშვნელი განგაშის დონის კოდი გამოხატული ფერის მეშვეობით, რომელიც მოცემულია ამ ინსტრუქციის 3.5 ქვეპუნქტში;

1.2 ვულკანური ამოფრქვევით გამოწვეული ფერფლის ღრუბლის შემთხვევაში, რომელიც არის ოპერატიულად მნიშვნელოვანი, ASHTAM უნდა შეიცავდეს ასევე ინფორმაციას მისი ადგილმდებარეობის განფენილობასა და მიმართულების შესახებ, აგრეთვე იმ საჰაერო მარშრუტისა და ფრენის ეშელონების შესახებ, რომლებზეც ღრუბელს შეუძლია ზეგავლენის მოხდენა;

1.3  ASHTAM-ის გამოცემა არ უნდა იყოს დაყოვნებული A-დან K ველების ჩათვლით სრული ინფორმაციის მიღებამდე (ამ ინსტრუქციის მე-3 პუნქტში ასახული მონაცემები). შეტყობინება უნდა იყოს გამოცემული დაუყოვნებლივ ამოფრქვევის ან ვულკანური აქტივობის ცვლილების ან მოსალოდნელი ამოფრქვევის/ ცვლილების ან ფერფლის ღრუბლის შესახებ ინფორმაციის მიღებისთანავე, რაც შესაძლოა გახდეს მნიშვნელოვანი ოპერატიული თვალსაზრისით, იმ შემთხვევაში, თუ ვულკანური აქტივობის შედეგად ჯერჯერობით არ დაიკვირვება ფერფლის ღრუბლის არსებობა, ინფორმაციის გადასაცემად უნდა იყოს შევსებული A-დან E-ს ჩათვლით პუნქტები, ხოლო F-დან I ველებში უნდა მიეთითოს “not applicable”. იმ შემთხვევაში, თუ ვულკანური ფერფლის ღრუბელის შესახებ გადმოცემულია ინფორმაცია, მაგ., სპეციალური საჰაერო შეტყობინებით, მაგრამ ვულკანის წყარო არ არის ცნობილი, ASHTAM-ის A-დან E-ს ჩათვლით პუნქტებში უნდა მიეთითოს “unknown”,ხოლო F -დან K-ს ჩათვლით ველები უნდა იყოს შევსებული სპეციალური საჰაერო შეტყობინებიდან გამომდინარე. სხვა შემთხვევებში, თუ A-დან ველებამდე ინფორმაცია არ არის ხელმისაწვდომი, უნდა მიეთითოს “NIL”;

1.4 ASHTAM-ის მოქმედების მაქსიმალური ვადა არის 24 საათი. იმ შემთხვევაში, თუ იცვლება განგაშის დონე, უნდა იყოს გამოცემული ახალი ASHTAM.

2. აბრევირებული სათაური

2.1 აბრევირებული სათაური TT AAiiii CCCC MMYYGGgg (BBB)” გამოიყენება ASHTAM-ის შეტყობინების ავტომატური დამუშავების გასაადვილებლად კომპიუტერულ მონაცემთა ბანკში. ეს სიმბოლოები აღნიშნავს:

TT = ASHTAM-ის მონაცემების მახასიათებელი = VA;

AA = სახელმწიფოს გეოგრაფიული ინდიკატორი, მაგ UG-საქართველო (იხ.ICAO-ს Doc 7910 „ადგილმდებარეობისინდიკატორები“);


iiii = ოთხი ციფრისგან შემდგარი ASHTAM-ის სერიული ნომერი; 
CCCC = ოთხი ასობგერისგან შემდგარი FIR-ის ადგილმდებარეობის ინდიკატორი, რომელსაც ეხება ASHTAM;

MMYYGGgg = შეტყობინების თარიღი/დრო, სადაც:


MM = თვე (მაგ. იანვარი = 01; თებერვალი = 02)


YY = თვის რიცხვი;

GGgg = დრო საათებსა (GG) და წუთებში (gg) UTC;

(BBB) = არასავალდებულო ჯგუფი იმავე სერიის ნომრით გადაცემული ASHTAM-ის შეტყობინებაში ცვლილების განსახორციელებლად = COR

3. ASHTAM-ის შინაარსი

3.1 ველი A - ღია ტექსტით გადმოცემული იმ საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონის დასახელებაის ექვივალენტი, რომელსაც ეხება ვულკანური აქტივობა, მაგ: “Auckland Oceanic FIR”.

3.2 ველი B - ვულკანის პირველი ამოფრქვევის თარიღი და დრო (UTC);

3.3 ველი C - ვულკანის სახელი და ნომერი, როგორც მოცემულია ICAO-ს Doc 9691-ის ( ვუკლანური ფერფლის, რადიოაქტიური ნივთიერების და ქიმიურად ტოქსიკური ღრუბლების სახელმძღვანელო) დამატება E-ში და მსოფლიო რუკაზე ვულკანური და ძირითადი ჰაერსანაოსნო მახასიათებლებით;

3.4 ველი D - ვულკანის გრძედი და განედი გამოხატული მთლიანი გრადუსებით ან NAVAID-დან მანძილი და რადიალი, როგორც მოცემულია ICAO-ს Doc 9691-ის ( ვულკანური ფერფლის, რადიოაქტიური ნივთიერების და ქიმიურად ტოქსიკური ღრუბლების სახელმძღვანელო) დამატება E-ში და მსოფლიო რუკაზე ვულკანური და ძირითადი ჰაერსანაოსნო მახასიათებლებით; 

3.5 ველი E - ვულკანური აქტივობის აღმნიშვნელი განგაშის დონისთვის დადგენილი ფერის კოდი, მათ შორის ნებისმიერი წინა განგაშის ფერის მითითებით, როგორიცაა:

	განგაშის დონის ფერის კოდი
	ვულკანური აქტივობის სტატუსი

	GREEN 

ALERT


	Volcano is in normal, non-eruptive state.

or, after a change from a higher alert level: 

Volcanic activity considered to have ceased, and volcano reverted to its normal, non-eruptive state.

	YELLOW 

ALERT


	Volcano is experiencing signs of elevated unrest above known background levels.

or, after a change from higher alert level:
Volcanic activity has decreased significantly but continues to be closely monitored for possible renewed increase

	ORANGE 

ALERT


	Volcano is exhibiting heightened unrest with increased likelihood of eruption or,

Volcanic eruption is underway with no or minor ash emission [specify ash-plume height if possible].




1.6 ველი F - იმ შემთხვევაში, თუ მიღებულია შეტყობინება ვულკანური ფერფლის ღრუბლის შესახებ, ASHTAM-ში უნდა მიეთითოს ფერფლის ღრუბლის ბოლოს/თავის ჰორიზონტალური განფენილობა გრძედის/განედის (მთლიან გრადუსებში) მითითებით და სიმაღლე ათასობით მეტრში (ფუტებში) და/ან ვულკანის წყაროდან მანძილი და რადიალი. პირველადი ინფორმაცია შეიძლება დაფუძნებული იყოს მხოლოდ საჰაერო შეტყობინებაზე, მაგრამ შემდგომი ინფორმაცია შეიძლება იყოს დეტალურად გადაცემული პასუხისმგებელი მეტეოროლოგიური დაკვირვების ოფისის ან/და ვულკანური ფერფლის სარეკომენდაციო ცენტრის მიერ;

1.7 ველი G - მიეთითება ფერფლის ღრუბლის პროგნოზირებული მიმართულება არჩეულ დონეზე დაფუძნებული პასუხისმგებელი მეტეოროლოგიური დაკვირვების ოფისის ან/და ვულკანური ფერფლის სარეკომენდაციო ცენტრის რეკომენდაციებზე.

1.8 ველი H - მიეთითება საჰაერო მარშრუტი ან მარშრუტის ნაწილი და ფრენის ეშელონი, რომელზეც ზეგავლენა მოახდინა ან მოახდენს ვულკანური აქტივობა;

1.9 ველი I - მიეთითება საჰაერო სივრცის, საჰაერო მარშრუტის ან მისი ნაწილის დახურვა, ასევე ალტერნატიული მარშრუტების ხელმისაწვდომობა;

1.10  ველი J - ინფორმაციის წყარო, მაგ: “special air-report” ან “vulcanological agency” და ა.შ. ინფორმაციის წყარო ASHTAM-ში მიეთითება ყოველთვის, მიუხედავად იმისა, სინამდვილეში ხდება ვულკანის ამოფრქვევა ან ფერფლის ღრუბლის წარმოქმნა თუ არა.

1.11  ველი K - ღია ტექსტით მიეთითება ოპერატიული თვალსაზრისით მნიშვნელოვანი ნებისმიერი დამატებითი ინფორმაცია.
დანართი №5 

განაცხადი ნოტამის გამოცემაზე
	1. ზოგადი

 General
	ორგანიზაცია და სამსახური/დეპარტამენტი Organization and Service/Department
	
	ტელ.

Tel.
	

	
	სახელი, გვარი და თანამდებობა 

Name, Surname and Position
	
	ელ.ფოსტა

Email
	

	2. NOTAM -ის შინაარსი

NOTAM details
	ახალი/New(
	გაუქმება/Cancellation(
	ჩანაცვლება/Replacement(

	
	A)
	ადგილმდებარეობა/ Location
	

	
	B)
	ძალაში შესვლა/ 

Start of activity
	

	
	C)
	მოქმედების დასრულება/ End of activity
	

	
	D)
	განრიგი ან პერიოდულობა/ 

Daily Schedule
	

	
	
	
	

	
	E) 
	NOTAM-ის ტექსტი/ NOTAM Text
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	F)
	ქვედა ზღვარი/ 

Lower limit
	
	G)
	ზედა ზღვარი/ Upper limit
	

	3. მითითება
 Reference
	AIP-ის სექცია, ქვე-სექცია, პარაგრაფის ნომერი/ 

AIP section, sub-section, paragraph numbers
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SUP Number, Year
	

	
	განაცხადი შეავსო/ Filed by
	განაცხადი მიიღო/ Received by
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	ხელმოწერა/ Signature:
	
	

	თარიღი და დრო/ Date and time: 
	
	


შენიშნვა: აღნიშნული ფორმა ელექტრონულად ხელმისაწვდომია სააგენტოს ვებ-გვერდზე.

ნოტამის გამოცემაზე განაცხადის შევსების ინსტრუქცია
	1. ზოგადი

 General
	ორგანიზაცია და სამსახური/დეპარტამენტი Organization and Service/Department
	მიმწოდებლის ორგანიზაციისა და სამსახურის/ დეპარტამენტის დასახელება
	ტელ.

Tel.
	საკონტაქტო პირის ტელეფონის ნომერი

	
	სახელი, გვარი და თანამდებობა 

Name, Surname and Position
	საკონტაქტო პირის სახელი, გვარი და თანამდებობა
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Email
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	A)
	ადგილმდებარეობა/ Location
	აეროდრომის ან FIR-ის ადგილმდებარეობის ინდექსი ICAO Doc 7910-ის შესაბამისად

	
	B)
	ძალაში შესვლა/ 

Start of activity
	ძალაში შესვლის თარიღი, დრო (UTC)

	
	C)
	მოქმედების დასრულება/ End of activity
	მოქმედების დასრულების თარიღი, დრო (UTC)

	
	D)
	განრიგი ან პერიოდულობა/ 

Daily Schedule
	ინფორმაციის მოქმედების განრიგი, საჭიროების შემთხვევაში

	
	
	
	

	
	E) 
	NOTAM-ის ტექსტი/ NOTAM Text
	NOTAM-ის ტექსტი

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	F)
	ქვედა ზღვარი/ 

Lower limit
	აქტივობების ან შეზღუდვის ზედა საზღვარი (სანავიგაციო გაფრთხილების ან საჰაერო სივრცის შეზღუდვის დროს)
	G)
	ზედა ზღვარი/ Upper limit
	აქტივობების ან შეზღუდვის ქვედა საზღვარი (სანავიგაციო გაფრთხილების ან საჰაერო სივრცის შეზღუდვის დროს)

	3. მითითება
 Reference
	AIP-ის სექცია, ქვე-სექცია, პარაგრაფის ნომერი/ 

AIP section, sub-section, paragraph numbers
	პერმანენტული NOTAM-ის გამოქვეყნების დროს მიუთითეთ ჰაერსანაოსნო

	
	
	ინფორმაციის კრებულის შესაბამისი სექცია/ქვე-სექცია/პარაგრაფი

	
	SUP-ის ნომერი, წელი/ 

SUP Number, Year
	იმ შემთხვევაში, თუ NOTAM-ი ეხება ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის კრებულის დამატებას (SUP), მიუთითეთ შესაბამისი დამატების (SUP) ნომერი

	
	განაცხადი შეავსო/ Filed by
	განაცხადი მიიღო/ Received by

	სახელი, გვარი/ Name, Surname:
	მიმწოდებლის სახელი და გვარი
	ამ ველს ავსებს ნოტამ ოფიცერი

	ხელმოწერა/ Signature:
	მიმწოდებლის ხელმოწერა
	ამ ველს ავსებს ნოტამ ოფიცერი

	თარიღი და დრო/ Date and time: 
	განაცხადის მიწოდების თარიღი და დრო
	ამ ველს ავსებს ნოტამ ოფიცერი


დანართი №6

ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის წარდგენის ფორმა

	  №  
	

	ფორმის რიგითი ნომერი

Form sequence number

	1. ინფორმაცია მიმწოდებელზე

Information about Originator

	ორგანიზაცია

Organization
	

	სამსახური/დეპარტამენტი

Service/Department
	

	სახელი, გვარი და თანამდებობა

Name, Surname and Position
	

	საკონტაქტო ინფორმაცია

Contact details
	ტელ

Tel:

	
	ელ.ფოსტა

Email:

	

	2. შინაარსი

Content

	მუდმივი ცვლილება

Amendment (AMDT) (
	დამატება

Supplement (SUP) (
	ცირკულარი

Circular (AIC) (

	მითითება AIP-ზე

AIP reference

	გვერდი

Page
	თარიღი

Date
	პარაგრაფი

Paragraph

	
	
	

	გამოსაქვეყნებელი ცვლილება

Changes to be published

	

	ხელმოწერა

Signature
	

	თარიღი

Date
	


შენიშნვა: აღნიშნული ფორმა ელექტრონულად ხელმისაწვდომია სააგენტოს ვებ-გვერდზე.
ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის წარდგენის ფორმის შევსების ინსტრუქცია
	  №  
	 ფორმის რიგით ნომერს უთითებს მიმღები

	ფორმის რიგითი ნომერი

Form sequence number

	1. ინფორმაცია მიმწოდებელზე

Information about Originator

	ორგანიზაცია

Organization
	ორგანიზაციის დასახელება

	სამსახური/დეპარტამენტი

Service/Department
	სამსახური/დეპარტამენტი, რომელიც ცვლის/ამატებს/აუქმებს ჰაერსანაოსნო ინფორმაციას

	სახელი, გვარი და თანამდებობა

Name, Surname and Position
	ინიციატორი პირის სახელი, გვარი, თანამდებობა

	საკონტაქტო ინფორმაცია

Contact details
	ტელ

Tel: ინიციატორი პირის საკონტაქტო ტელეფონი

	
	ელ.ფოსტა

Email: ინიციატორი პირის ელ.ფოსტის მისამართი

	

	2. შინაარსი
Content

	მუდმივი ცვლილება

Amendment (AMDT) (
	დამატება

Supplement (SUP) (
	ცირკულარი

Circular (AIC) (

	მითითება AIP-ზე

AIP reference

	გვერდი

Page
	თარიღი

Date
	პარაგრაფი

Paragraph

	ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის კრებულის ის გვერდ(ებ)ი, რომელსაც ეხება ცვლილება
	ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის კრებულის იმ გვერდ(ებ)ის თარიღი, რომელსაც ეხება ცვლილება
	ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის კრებულის ის პარაგრაფ(ებ)ი, რომელსაც ეხება ცვლილება

	გამოსაქვეყნებელი ცვლილება

Changes to be published

	ინფორმაცია უნდა იყოს წარმოდგენილი იმ შინაარსითა და თანმიმდევრობით, როგორიც შემდგომ გამოქვეყნებულ უნდა იქნას ჰაერსანაოსნო ინფორმაციის კრებულში. გაუქმებული ინფორმაცია უნდა იყოს ხაზგასმული, ხოლო დამატებული უნდა იყოს მონიშნული რუხი ფერით. 

	ხელმოწერა

Signature
	ინიციატორი პირის ხელმოწერა

	თარიღი

Date
	ფორმის შევსების თარიღი


დანართი №7
AIRAC-ით გადასაცემი ინფორმაცია

ნაწილი 1

1. მნიშვნელოვანი ცვლილებების დადგენა, გაუქმება ან დაგეგმვა (მათ შორის საექსპლუატაციო შემოწმება) დაკავშირებული:

ა) შეზღუდვები (ჰორიზონტალური და ვერტიკალური), რეგულაციები და პროცედურები დაკავშირებული:

ა.ა) საფრენოსნო ინფორმაციის რაიონთან;

ა.ბ) სამეთვალყურეო არესთან;

ა.გ) სამეთვალყურეო ზონასთან;

ა.დ) საკონსულტაციო არესთან;

ა.ე) სმმ-ს მარშრუტებთან;

ა.ვ) აკრძალული, შეზღუდული და სახიფათო არეების მუდმივობასთან (მათ შორის აქტივობის ტიპი და პერიოდი, თუ არის ცნობილი) და საჰაერო თავდაცვის ამოცნობის არეებთან;

ა.ზ) საჰაერო მარშრუტის ან მისი ნაწილის მუდმივობასთან, სადაც არსებობს გზის გადაჭრის შესაძლებლობა.

ბ) სანავიგაციო საშუალებების, კავშირგაბმულობის და სარადიოლოკაციო საშუალებების პოზიციის, სიხშირეის, მოსახმობის, ცნობილი უწესრიგობები და მუშაობის პერიოდი.

გ) მოსაცდელი არეს, მისადგომის, მიფრენის და გაფრენის პროცედურები, ხმაურის შემცირების პროცედურები და ნებისმიერი სხვა პროცედურა დაკავშირებული სმმ-ს პროცედურებთან.

დ) გარდამავალი ეშელონი, ამსოლუტური სიმაღლე და მინიმალური აბსოლუტური სიმაღლე სექტორში.

ე) მეტეოროლოგიური საშუალებები (მათ შორის მაუწყებლობა) და პროცედურები.

ვ) ადზ-ები და დამუხრუჭების ზოლი.

ზ) სამიმოსვლო ბილიკი ბაქანი.

თ) აეროდრომის სახმელეთო ოპერაციების პროცედურები (მათ შორის შეზღუდული ხილვადობის პროცედურები).

ი) მისადგომი და ადზ-ს განათება.

კ) აეროდრომის საექსპლუატაციო მინიმუმები, თუ არის დადგენილი.

ნაწილი 2

2. მნიშვნელოვანი ცვლილებების დადგენა, გაუქმება ან დაგეგმვა დაკავშირებული:

ა) სანავიგაციო დაბრკოლებების პოზიციასთან, ზიმაღლესთან და განათებასთან.

ბ) აეროდრომის, საშუალებების და მომსახურების სამუშაო საათებსთან.

გ) საბაჟო, საიმიგრაციო და ჯანდაცვის მომსახურებებთან.

დ) სახიფათო, აკრძალული და შეზღუდული არეების, ასევე სანავიგაციო საფრთხეების, სამხედრო წვრთნების და უმრავლესი სხ-ის მოძრაობასთან.

ე) საჰაერო მარშრუტის ან მის ნაწილითან, სადაც არსებობს გზის გადაჭრის შესაძლებლობა.

ნაწილი 2

3. ძირითადი ცვლილებების დადგენა ან დაგეგმვა, დაკავშირებული:

ა) სფწ ოპრაციებისთვის ახალ აეროდრომთან.

ბ) საერთაშორისო აეროდრომზე სფწ ოპრაციებისთვის ახალ ადზ-თან.

გ) საჰაერო მოძრაობის მომსახურების მარშრუტების ქსელის დოზაინსა და სტრუქტურასთან.

დ) ფრენის პროცედურების დიზაინსა და სტრუქტურასთან (მათ შორის მაგნიტური გადახრის შედეგად გამოწვეული ცვლილებები).

ე) ამ დანართის პირველ ნაწილში მოცემულ გარემოებებთან, თუ ქვეყნის მთელ ტერიტორიაზე ან მის მნიშვნელოვან ნაწილზე ან საზღვრის გადაკვეთისთვის მოითხოვნება კოორდინატები.
შენიშვნა.— **** უნდა ჩანაცვლდეს ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორით





შენიშვნა.— **** უნდა ჩანაცვლდეს ICAO-ს ადგილმდებარეობის ინდიკატორით
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